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Dobrohošť – odberný objekt
Dobrohošť – water intake object
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zákazky s názvom „Sústava vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros, 
stupeň Gabčíkovo - generálna oprava a rekonštrukcia Vodnej 
elektrárne Gabčíkovo“ sme naplánovali na 3. kvartál 2017.

Zároveň sme ku koncu roka 2016 začali v podniku s prípravou 
podkladov žiadosti o nenávratný finančný príspevok z III. výzvy 
Nástroja na prepájanie Európy CEF Transport na projekt DaReM. 
Vďaka nemu budeme môcť na Dunaji realizovať opatrenia na 
rehabilitáciu parametrov plavebnej dráhy na vnútrozemskej 
vodnej ceste medzinárodného významu.

Za dôležité v roku 2016 považujem zvyšovanie bezpečnosti 
slovenských vodných stavieb. V rámci úseku technicko-
bezpečnostného dohľadu (ďalej aj „TBD“) sa podarilo vytvoriť 
nové oddelenie dispečingu a evidencie, ktorého zamestnanci 
nepretržite evidujú rizikové varovania, výstrahy i povodňové 
stavy a zároveň zabezpečujú plnenie úloh daných poverením 
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej aj 
„MŽP SR“). V rámci tohto oddelenia zároveň evidujeme všetky 
kategorizované vodné stavby a informácie o výkone TBD sú 
sprostredkovávané orgánom štátnej vodnej správy.

Nevyhnutnosťou bezpečnej prevádzky vodných stavieb sú aj 
rekonštrukčné práce potrebné pre ich bezproblémové fungo-
vanie. Najviac financií smerovalo v tejto súvislosti v roku 2016  
do opráv na Vodnom diele Gabčíkovo. Vybudovali sme, 
napríklad, nové hydraulické stanice plavebných komôr 
Gabčíkovo, zrekonštruovali betónové konštrukcie Vodnej elek-
trárne Gabčíkovo a dokončili skladovú halu, ktorá bude slúžiť pre 

PRÍHOVOR  
GENERÁLNEHO RIADITEĽA

Vážené dámy, vážení páni,

dovoľte mi, aby som Vám pri príležitosti vydania výročnej správy 
priblížil dosiahnuté výsledky, činnosti, medzníky a aktivity, ktoré 
považujem od svojho nástupu do funkcie generálneho riaditeľa 
podniku VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
(ďalej aj „VV, š. p.“, „štátny podnik“, resp. „podnik“), v júni 2016 
za kľúčové v oblasti skvalitnenia fungovania a hos podárneho 
riadenia podniku.

Prevádzkovanie Vodného diela Gabčíkovo je jednou 
z najvýznamnejších činností VV, š. p., a vďaka jeho energe-
tickým častiam patrí podnik k najväčším producentom zelenej 
elektrickej energie na Slovensku. Predaj elektriny je strategic-
kou časťou činností a v prevažnej miere závisí od hydrologic-
kých podmienok a priemerných cien za elektrinu, ktoré, žiaľ, 
v roku 2016 nemožno považovať za ideálne. V roku 2016 boli 
priemerné ceny na úrovni 30,98 EUR/MWh, čo je, napríklad, 
v porovnaní s rokom 2012 pokles o 20,38 EUR/MWh (takmer 
40 %). Napriek tejto skutočnosti som od môjho nástupu do funk-
cie generálneho riaditeľa štátneho podniku prijal také opatre-
nia, aby VV, š. p., zlepšila svoj hospodársky výsledok a zároveň 
splnila podmienky úverovej zmluvy, ktoré v roku 2015 neboli 
dodržané. V roku 2016 dosiahol podnik zisk vo výške 1 208 640 
EUR, čo je oproti roku 2015 nárast o 31 %.

V rámci investícií bola veľká pozornosť v roku 2016 venovaná 
projektu Inovácia a modernizácia plavebných komôr Vodného 
diela Gabčíkovo (Upgrade of Gabčíkovo locks), ktorý je spo-
lufinancovaný z fondov Európskej únie vo výške 85 %. Dňa 
8. 7. 2016 bol na projekt schválený európsky grant z Nástroja na 
prepájanie Európy v rámci II. výzvy CEF Transport, čo považujem 
za veľký medzník v oblasti prevádzkovania a budúcnosti Sústavy 
vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros. Ide o spoločný projekt  
VV, š. p., Agentúry rozvoja vodnej dopravy (ďalej len „ARVD“) 
a Mi nisterstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky (ďalej len 
„MDV SR“), ktoré je prijímateľom dotácie vo výške 122 965 250 
EUR. Cieľom projektu je zvýšenie intenzity a bezpečnosti vod-
nej dopravy. Tá bude po inovácii a modernizácii plavebných 
komôr zároveň aj rýchlejšia, komfortnejšia a plynulejšia. Dňa 
8. 11. 2016 sa v Bratislave uskutočnilo úvodné stretnutie k pro-
jektu a ešte v novembri som ako zástupca VV, š. p., podpísal 
Zmluvu o implementácii projektu medzi VV, š. p., ARVD a MDV 
SR. Celkové náklady projektu, ktorý patrí k najväčším svojho 
druhu v Európskej únii, predpokladáme vo výške 144 665 000 
EUR. Teší ma, že po takmer 25 ročnej prevádzke Vodného diela 
Gabčíkovo, ktorú oslávime v októbri 2017, môže byť súčasná 
generácia svedkom tejto obrovskej modernizácie.

V roku 2016 sme sa intenzívne zaoberali aj prípravou projektu 
generálnej opravy a rekonštrukcie Vodnej elektrárne Gabčíkovo 
(ďalej aj „VEG“), ktorým sa odstráni technické a morálne 
opotrebovanie. Vyhlásenie verejného obstarávania na predmet 

zabezpečenie generálnej opravy a rekonštrukcie VE Gabčíkovo. 
Na Vodnom diele Žilina sme investovali najmä do nevyhnutných 
opráv betónových konštrukcií na vodnej elektrárni. Priebežne 
sme zabezpečovali aj odborné prehliadky a revízie technických 
zariadení, či už hovoríme o elektrických, tlakových alebo zdví-
hacích zariadeniach, vrátane čerpacích staníc.

Odbor prípravy vodných stavieb a stratégie, ktorý organizačne 
patrí pod technický úsek, sa v priebehu 2. polroka 2016 vypro-
filoval na stabilného partnera v komunikácii s MŽP SR ohľadom 
témy viacúčelových vodných stavieb pre zabezpečenie zdrojov 
pitnej vody, protipovodňovej ochrany, pre zlepšovanie prieto-
kov vodných tokov v rámci zaistenia biologického minimálneho 
prietoku, pre rekreáciu a výrobu energie z obnoviteľných zdro-
jov. K prioritám roka 2016 patrila aj spolupráca na aktualizá-
cii Dočasného manipulačného poriadku Sústavy vodných diel 
Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej aj „SVD G-N“) č. XI, či spolupráca 
na dokumentácii k projektu prebudovania dvoch z piatich ot-
vorov priepustu v km 4,0 na cesty pre osobné autá, peších 
a cyklistov, ktorý zabezpečí efektívnejšiu alternatívu ku kompe. 
Týmto projektom chceme vyhovieť požiadavkám obyvateľov obcí, 
ktoré rozdelila výstavba Vodného diela Gabčíkovo a chceme 
zabezpečiť trvalé dopravné riešenie, ktoré by bolo nezávislé od 
poveternostných podmienok a nebolo by limitované kapacitou 
kompy. VV, š. p., si objednala štúdiu uskutočniteľnosti, ktorá 
potvrdila technickú realizovateľnosť zámeru a opodstatnenosť 
ďalších analýz, výpočtov, štúdií a prác súvisiacich s realizáciou 
tohto významného projektu, v ktorých sme kontinuálne po 
vyčerpaní vody z otvorov priepustu pokračovali v roku 2017.

Podnik aj v roku 2016 ako rezortná organizácia Ministerstva 
životného prostredia SR podporoval tzv. zelené projekty, na 
ktorých participuje s neziskovými ochranárskymi združeniami 
a organizáciami. V tejto súvislosti spomeniem, napríklad, 
pokračujúce aktivity, vrátane komunikácie so štátnymi sloven-
skými i maďarskými orgánmi, ohľadom prípravy dokumentácie 
Mosta pre peších a cyklistov Dobrohošť – Dunakiliti. Ďalšími 
podstatnými úlohami v rámci environmentálnej politiky pod-
niku bola realizácia jedného z najväčších revitalizačných pro-
jektov na slovenskom úseku Dunaja – LIFE07 NAT/SK/000707 
- Ochrana vtáctva Podunajska. Uskutočnený bol v spolupráci 
s Bratislavským regionálnym ochranárskym združením BROZ. 
V roku 2016 sme zároveň pokračovali v prácach na projekte 
LIFE12 NAT/SK/001137 - Ochrana brehule hnedej, rybárika 
riečneho a včelárika zlatého v dunajsko-moravskom regióne 
a vstúpili sme do projektu LIFE14 NAT/SK/001306 – Obnova 
a manažment dunajských lužných biotopov. Tieto projekty sú 
spolufinancované z prostriedkov Európskej komisie.

V závere by som chcel poďakovať kolektívu zamestnancov 
VV, š. p., za plnenie ich úloh a činností, ktorými zabezpečujú 
prevádzkyschopnosť a bezpečnosť vodných stavieb, a teda 
ochranu života a majetku obyvateľov žijúcich v ich blízkosti. 
Ambíciou podniku je naďalej zvyšovať kvalifikáciu svojich  
zamestnancov a podporovať vzdelávanie, rovnako tak aj 
zvyšovať ich motiváciu pre prácu v štátnom podniku, ktorá je 
z hľadiska odovzdávania skúseností mladšej generácii v oblasti 
vodného hospodárstva kľúčová. Prajem si, aby sa podnik vo 

významnej miere zároveň podieľal na ochrane a zachovávaní 
čistého životného prostredia aj pre ďalšie generácie a v tejto 
súvislosti sa VV, š. p., pod mojím vedením hlási k realizácii 
myšlienky spoločenskej zodpovednosti a uchádza sa o zís-
kanie Národnej ceny Slovenskej republiky za spoločenskú 
zodpovednosť 2017. V nasledujúcich rokoch nás čakajú veľké 
výzvy, či už hovoríme o projekte Inovácia a modernizácia 
plavebných komôr Vodného diela Gabčíkovo alebo o generál-
nej oprave a rekonštrukcii Vodnej elektrárne Gabčíkovo. Verím, 
že spoločnými silami sa nám podarí napĺňať pre mňa dôležité 
princípy riadenia podniku, akými sú najmä transparentnosť, 
hospodárnosť, odbornosť a efektivita.
 

Ing. Daniel Kvocera
generálny riaditeľ štátneho podniku

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK
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GENERAL DIRECTOR’S 
FOREWORD

Dear Ladies and Gentlemen,

allow me, on the occasion of publishing the Annual Re-
port, to inform you in greater detail of the achieved results, 
activities, milestones and events, which I consider, since 
I have started as a General Director of VODOHOSPODÁRSKA 
VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE (hereinafter referred to as 
“VV, s.e.“, “state enterprise“, or “enterprise”) in June 2016, 
of key importance in  the area of enhancing the functio ning 
and economic management of the enterprise.

The operation of Gabčíkovo water structure is one of the 
most important activities of VV, s.e. and thanks to its ener gy 
parts, it is one of the largest producers of green electricity 
in Slovakia. The sale of electricity is a strategic part of the 
activities and it is largely dependent on hydrological con-
ditions and average electricity prices, which unfortunately 
couldn’t be considered ideal in 2016. In 2016, the ave-
rage price was 30.98 EUR / MWh, which is, for example, 
a decrease by 20.38 EUR / MWh (almost 40 %) compared 
to 2012. In spite of this fact, since my start as the General 
Ma nager of a state enterprise, I have taken measures to  
ensure that VV, s.e. improves its economic outcome, and 
at the same time fulfil the terms of the Credit Agreement 
that had not been met in 2015. In 2016, the enterprise 
achieved a profit of 1, 208, 640 EUR which is a 31 %  
increase compared to 2015.

Within the investments made in 2016, special attention was 
devoted to the project Upgrade of Gabčíkovo locks, which is 
co-financed by the European Union funds in the amount of 
85 %. On July 08, 2016, the European grant from the Con-
necting Europe Facility was approved for the project under 
II. CEF Transport, which I consider to be a major milestone 
in the operation and future of Gabčíkovo-Nagymaros water 
structure system. It is a joint project of VV, s.e., Waterborne 
Transport Development Agency (hereinafter referred to as 
“ARVD”) and the Ministry of Transport and Construction of 
the Slovak Republic (hereinafter referred to as “MoTC SR”), 
which is the beneficiary of the subsidy in the amount of 
122, 965, 250 EUR.  The aim of the project is to increase 
the intensity and safety of water transport. After the inno-
vation and modernization of the lock chambers, it will also 
be faster, more comfortable and smoother. On November 
08, 2016 an initial meeting was held in Bratislava, and in 
November, as the representative of VV, s.e., I signed the 
Agreement on the Implementation of the Project between 
VV, s.e., ARVD and MoTC SR. The total cost of the project, 
which is the largest of its kind in the European Union, is 
estimated in the amount of 144, 665, 000 EUR. I am de-
lighted that after almost 25 years of operation of Gabčíkovo 
water structure, which we celebrate in October 2017, the 
current generation can witness this huge modernization.

In 2016, we were also intensively involved in the prepa-
ration of the general overhaul and reconstruction of the 
hydropower plant Gabčíkovo (hereinafter “HPPG”), which 
will eliminate technical and moral wear and tear. The an-
nouncement of the public procurement on the subject of 
the contract entitled “Water structure system Gabčíkovo-
Nagymaros, level Gabčíkovo - general overhaul and recon-
struction of hydropower plant Gabčíkovo” was scheduled 
for the 3rd quarter of 2017.

At the same time, towards the end of 2016, we have started 
the application for a non-refundable financial contribution 
from the III. challenge of the Connecting Europe Facility 
CEF Transport to the DaReM project. Thanks to that, we 
will be able to implement measures on the Danube River 
to rehabilitate the parameters of the voyage on an inland 
waterway of international significance.

Importantly, in 2016, I considered improving the safety  
of Slovak water structures. Within the technical and safe-
ty supervision (hereinafter referred to as “TSS”), a new  
Department of Dispatching and Evidence has been created, 
whose employees constantly record risk warnings, cautions 
and flood levels, while ensuring the fulfilment of the tasks 
assigned by the Ministry of the Environment of the Slovak 
Republic (hereinafter referred to as “MoE SR“). Within this 
department, we also record all categorized water structures 
and information on the performance of the TSS is mediated 
by the state water administration.

What is necessary for a safe operation of water structures 
are also the reconstruction works required for their smooth 
operation. In 2016, most of the funds were directed to 
Gabčíkovo water structure. We have built, for example, 
new hydraulic stations of the lock chambers at Gabčíkovo, 
reconstructed the concrete structures of Gabčíkovo hydro-
power station and completed the warehouse hall, which 
will serve for the general repair and reconstruction of the 
HPP Gabčíkovo. At Žilina water structure, we have invested 
mainly in the necessary repairs of concrete structures at 
the hydropower plant. We have also provided technical  
inspections and revisions of technical equipment, whether 
we are talking about electrical, pressure or lifting equip-
ment, including pump stations.

The section of water structures preparation and strategy, 
which falls under the technical division, in the second half 
of 2016, became a stable partner in communication with 
the Ministry of the Environment on the topic of multipur-
pose water structures for the provision of drinking water 
resources, flood protection, improved water flows as part 
of ensuring minimum biological flow, for recreation and 
renewable energy.

The priorities for the year 2016 included the cooperation on 
updating the temporary handling rules of the water struc-

ture system Gabčíkovo-Nagymaros (hereinafter “WSS G-N”) 
no. XI, or cooperation on documentation for the project to 
rebuild two of the five perforation openings in km 4.0 for 
passenger cars, pedestrians and cyclists, which will provide 
a more efficient alternative to the ferry. With this project, 
we want to meet the needs of the inhabitants of the munici-
palities, which have divided the construction of the water 
structure Gabčíkovo, and we want to ensure a sustain-
able transport solution that would be independent of the  
weat her conditions and would not be limited by the capacity 
of the ferry. VV, s.e. commissioned a feasibility study that 
confirmed the technical possibility of the intention, and 
the justification of further analyses, calculations, studies 
and works related to the realization of this important pro-
ject, thanks to which we continually run water through the 
outlets also in 2017.

The enterprise, in 2016, as a branch organization of the 
Ministry of the Environment, supported the so-called green 
projects, in which it participates together with non-profit 
making environmentalist associations and organizations. 
In this regard, I would like to mention, for example, our 
ongoing activities, including the communication with the 
Slovak and Hungarian authorities regarding the prepara-
tion of documentation for the Bridge for Pedestrians and 
Cyclists Dobrohošť - Dunakiliti. Another important task in 
the framework of the enterprise’s environmental policy was 
the implementation of one of the largest revitalization pro-
jects in the Slovak section of the river Danube - LIFE07 
NAT/SK/000707 - Protection of endangered bird species. It 
was carried out in cooperation with the Bratislava Regional 
Protection Association BROZ. In 2016, we continued to work 
on the project LIFE14NAT/ SK/001137 - Protection of sand 
martin, common king fisher and European bee-eater in the 
Danube-Moravian region and we entered into the project 
LIFE14 NAT/SK/001306 - Renovation and management of 
Danube floodplain habitats. These projects are co-financed 
by the European Commission.

In the end, I would like to thank the employees of  
VV, s.e. for the fulfilment of their tasks and activities, which  
ensure the operability and safety of the water structures, 
and hence the protection of the life and property of the 
inhabi tants living in their vicinity. The enterprise’s ambition 
is to continue to increase the qualification of its employees 
and to promote education, as well as to increase their moti-
vation for work in the state owned enterprise, which is key 
in transferring the experience of the younger generation in 
the field of water management. I wish that our enterprise 
contributed significantly to the protection and preserva-
tion of a clean environment for the next generations. And 
in this context, VV, s.e. under my leadership is calling for 
the realization of the idea of social responsibility and is 
seeking to obtain the National Prize of the Slovak Republic 
for Social Responsibility 2017. In the coming years, we will 
be facing great challenges, whether we are talking about 
realization of the project Upgrade of Gabčíkovo locks, or the 
general repair and reconstruction of the Gabčíkovo Hydro-

power plant. I believe that through shared efforts, we will 
be able to meet the principles of business management 
that I consider essential, including transparency, economy, 
expertise, and efficiency.

Ing. Daniel Kvocera
General Director of the State Enterprise

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE
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PROFIL PODNIKU
IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE PODNIKU

OBCHODNÝ NÁZOV:
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA,
ŠTÁTNY PODNIK

SÍDLO PODNIKU:
P. O. BOX 45, Karloveská 2,
Bratislava 842 04, Slovenská republika

PRÁVNA FORMA:
štátny podnik

IDENTIFIKAČNÉ ČÍSLO ORGANIZÁCIE:
00 156 752

IDENTIFIKAČNÉ ČÍSLO PRE DPH:
SK2020480198

ROK VZNIKU:
1953

REGISTRÁCIA:
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,
oddiel Pš, vložka číslo 32/B

ZAKLADATEĽ:
Ministerstvo lesného a vodného hospodárstva a drevospracu-
júceho priemyslu Slovenskej socialistickej republiky – založil 
s účinnosťou od 1. 1. 1989 VODOHOSPODÁRSKU VÝSTABU, 
ŠTÁTNY PODNIK
Od 1. 7. 2003 – Ministerstvo životného prostredia SR

ZÁKLADNÉ IMANIE:
307 406 758 EUR

HLAVNÝ PREDMET ČINNOSTI

Hlavným predmetom činnosti VODOHOSPODÁRSKEJ VÝSTAV-
BY, ŠTÁTNEHO PODNIKU, je:

• prevádzkovanie vodných stavieb,
• výroba a dodávka elektriny,
• dispečerské riadenie vodohospodárskych a energe-

tických činností,
• vykonávanie technicko-bezpečnostného dohľadu podľa 

osobitných predpisov,
• vykonávanie inžinierskych, priemyselných, bytových 

a občianskych stavieb,
• vykonávanie inžiniersko-investorskej činnosti a posky-

tovanie technickej pomoci investorom v investičnej 
výstavbe,

• vykonávanie projektovej činnosti.

ENTERPRISE PROFILE
ENTERPRISE DETAILS

BUSINESS NAME:
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK
(WATER CONSTRUCTION COMPANY, STATE ENTERPRISE)

REGISTERED OFFICE:
P.O.BOX 45, Karloveská 2,
Bratislava 842 04, Slovak Republic

LEGAL FORM:
State-owned enterprise

ENTERPRISE IDENTIFICATION NUMBER:
00 156 752

VAT REGISTRATION NUMBER:
SK2020480198

YEAR OF ESTABLISHMENT:
1953

REGISTRATION:
Bratislava I District Court Business Register, Section Pš, 
Insert No. 32/B

UNDERLYING AUTHORITY:
The Ministry of Forestry and Water Management and Forest 
Industry of the Slovak Socialist Republic - founded VODO-
HOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, state enterprise with effect from 
January 01, 1989
Since July 01, 2003 – Ministry of the Environment SR

REGISTERED CAPITAL:
307 406 758 EUR

CORE BUSINESS

The core business activities of VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAV-
BA, STATE ENTERPRISE, are as follows:

• Operation of water structures;
• Production and distribution of electricity;
• Dispatching control of water management and electri-

city generating activities;
• Performance of technical and safety supervision  

pursuant to specific regulations;
• Performance of engineering, industrial, residential and 

civil structures;
• Performance of engineering and investment activities 

and provision of technical assistance to investors for 
capital construction projects;

• Performance of project planning activities.

POSLANIE PODNIKU

Poslaním podniku VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁT NY 
PODNIK, je podnikať v oblasti vodného hospodárstva a hy-
droenergetiky, rešpektujúc pritom podmienky medzinárod-
nej zmluvy medzi Československou socialistickou republikou 
(ČSSR) a Maďarskou ľudovou republikou (MĽR) o výstavbe 
a prevádzke Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros 
zo dňa 16. 9. 1977, ako aj všetky platné legislatívne normy  
a predpisy, s cieľom zabezpečovať dlhodobú prosperitu pod-
niku. Dôležitým poslaním štátneho podniku je zabezpečovať 
protipovodňovú ochranu Bratislavy, medzinárodnú plavebnú 
cestu na rieke Dunaj cez plavebné komory Vodného diela 
Gabčíkovo, prevádzku Vodného diela Žilina na rieke Váh, 
technicko-bezpečnostný dohľad nad vodnými stavbami na 
Slovensku a prispieť k rekreačnému využitiu vodných stavieb.

VÍZIA

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, ako 
rezortná organizácia Ministerstva životného prostredia 
SR, má za cieľ odborne, zodpovedne a transparentne 
riadiť činnosti vo vodnom hospodárstve, rešpektujúc 
pri tom zásady ochrany životného prostredia, podmien-
ky jeho zachovania pre budúce generácie, ako aj 
princípy trvalej udržateľnosti pre prosperitu spoločnosti. 
Skvalitňovaním, inováciou a pokrokovým smerovaním sa 
podnik chce zaradiť medzi najefektívnejšie spoločnosti 
vo svojom odvetví minimálne na európskom kontinente.

HODNOTY
Ich rešpektovanie vedie k trvalej udržateľnosti 
a spoločenskej zodpovednosti podniku.
• Profesionalita a zodpovednosť
• Efektívnosť a spoľahlivosť
• Dôveryhodnosť a udržateľnosť
• Otvorenosť (transparentnosť)
• Rešpekt a serióznosť
• Ľudskosť a etika

MISSION

The mission of VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE EN-
TERPRISE, is to make the business in water management 
and hydropower engineering, while respecting the terms 
of an International Treaty between Czechoslovak Socia-
list Republic and the People’s Republic of Hungary about 
the construction and operation of the water structure sys-
tem Gabčíkovo-Nagymaros of September 16, 1977, as 
well as all applicable legislative standards and regulations, 
in order to ensure long-term prosperity of the enterprise. 
An important mission of the state enterprise is to provide 
the flood protection of Bratislava, the international ship-
ping routes on the river Danube through the lock cham-
bers Gabčíkovo, the operation of the water structure Žilina 
on the river Váh, technical and safety supervision of water 
structures in Slovakia and, at the same time contribute 
to the recreational use of water structures, while respec-
ting principles of environmental policy of the enterprise.

VISION

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE, as 
a resort organization of the Ministry of the Environment of 
the Slovak Republic, aims to professionally, responsibly 
and transparently manage the activities in the water sec-
tor, respecting the principles of environmental protection, 
the conditions for its preservation for future generations 
as well as the principles of sustainability for the prosperi-
ty of society. By improving, innovating and progressing, an 
enterprise would like to be among the most effective com-
panies in its industry at least on the European continent.

VALUES
Respecting these values leads to sustainability and corpo-
rate social responsibility.
• Professionalism and responsibility
• Efficiency and reliability
• Credibility and sustainability
• Openness (transparency)
• Respect and seriousness
• Humanity and Ethics

Vodné dielo Gabčíkovo - plavebné komory
Gabčíkovo water structure - lock chambers
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HISTÓRIA PODNIKU

• 1953 Založenie Vodohospodárskeho a rozvojového stre-
diska za účelom prípravy a výstavby nosných investícií roz-
voja vodného hospodárstva v Slovenskej republike (ďalej 
aj „SR“)

• 1977 Podpísanie medzinárodnej zmluvy medzi Česko-
slovenskou socialistickou republikou a Maďarskou ľu-
dovou republikou o výstavbe a prevádzke Sústavy vodných 
diel Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej len „Zmluva 1977“)

• 1978 Začiatok výstavby Sústavy vodných diel Gabčíkovo-
Nagymaros na slovenskom území (ďalej aj „SVD G-N“)

• 1988 Transformácia investorského podniku na štátny podnik
• 1989 Zastavenie prác maďarskou stranou na výstavbe 

Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros
• 1991 Rozhodnutie československej vlády dokončiť 

výstavbu Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros na 
slovenskom území náhradným riešením, známym ako 
variant „C“, bez účasti maďarskej strany

• 1992 Jednostranné vypovedanie „Zmluvy 1977“ maďar-
skou stranou a prehradenie Dunaja na slovenskom území 
pri Čunove, spustenie slovenskej časti Sústavy vodných 
diel Gabčíkovo-Nagymaros (Vodného diela Gab číkovo) do 
prevádzky

• 1993 Maďarská republika a Slovenská republika ako 
nástupnícky štát po Československu postúpili svoj spor 
ohľadne Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros 
Medzinárodnému súdnemu dvoru v Haagu

• 1993 Štátny rozpočet SR prestal financovať výstav-
bu Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros, bolo 
založené Združenie Dunaj konzorciom slovenských pod-
nikov, podieľajúcich sa na výstavbe a prevádzke Vodného 
diela Gabčíkovo za účelom zabezpečenia financovania 
jeho prevádzkových a investičných potrieb

• 1995 Prevzatie práv a povinností súvisiacich s výstavbou 
Vodného diela Žilina

• 1997 Medzinárodný súdny dvor v Haagu vydal rozsudok, 
ktorým potvrdil platnosť „Zmluvy 1977“ a zaviazal obe 
strany sporu rokovať v dobrej vôli o naplnení spôsobu na 
dosiahnutie cieľov uvedených v „Zmluve 1977“

• 1998 Spustenie hydroelektrárne Vodného diela Žilina do 
prevádzky

• 2001 Prijatie uznesenia vlády SR č. 619/2001, ktoré 
zásadným spôsobom zmenilo postavenie podniku vo 
vzťahu k Vodnému dielu Gabčíkovo, zabezpečovanie 
prevádzky všetkých vodohospodárskych a časti energe-
tických objektov Vodného diela Gabčíkovo, získanie práva 
inkasovať časť výnosov z produkcie elektriny a podporných 
služieb hydroelektrární Vodného diela Gabčíkovo

• 2002 Oddlženie podniku zo strany štátu
• 2003 Prevod kompetencií v oblasti zakladateľskej funk-

cie z Ministerstva pôdohospodárstva SR na Ministerstvo 
životného prostredia SR

• 2004 Prijatie Uznesenia vlády SR č. 1174/2004 
z 8. 12. 2004, na základe ktorého vláda SR poverila VODO-
HOSPODÁRSKU VÝSTAVBU, ŠTÁTNY PODNIK, v súlade 
so „Zmluvou 1977“ prevádzkou energetických objektov 

ENTERPRISE HISTORY

• 1953 Establishment of the Water Management and 
Development Centre with the aim of preparing and con-
structing fundamental capital investments into the deve-
lopment of hydroelectricity in the Slovak Republic (here-
inafter SR)

• 1977 Signature of the international Agreement be-
tween the Czechoslovak Socialist Republic and the Peo-
ple’s Republic of Hungary concerning the construction 
and ope ration of the water structure system Gabčíkovo-
Nagymaros (hereinafter referred to as the “1977 Agree-
ment”)

• 1978 Commencement of the construction of the water 
structure system Gabčíkovo-Nagymaros on Slovak territory

• 1988 Transformation of the company into a state enterprise
• 1989 Suspension of works on Hungarian part of the wa-

ter structure system Gabčíkovo-Nagymaros
• 1991 Decision of the Czechoslovak Government to com-

plete the construction of the water structure system 
Gabčíkovo-Nagymaros on Slovak territory using an alter-
nate solution known as the “C alternative” without Hun-
garian participation

• 1992 Unilateral denunciation of the 1977 Agreement by 
Hungary and damming of the Danube on the Slovak side 
near Čunovo; commencement of operation of the Slovak 
part of the water structure system Gabčíkovo-Nagymaros 
(water structure Gabčíkovo)

• 1993 The Republic of Hungary and the Slovak Repub-
lic – as the successor state of Czechoslovakia – submit-
ted their dispute concerning the water structure system 
Gabčíkovo-Nagymaros to the International Court of Jus-
tice in The Hague

• 1993 The state budget of the SR stopped financing the 
water structure system Gabčíkovo-Nagymaros; establish-
ment of the so-called “Združenie Dunaj” (Danube Con-
sortium) by a group of Slovak companies participa ting 
in the construction and operation of the water structure 
Gabčíkovo with the aim of securing financing for ope-
rations and investments

• 1995 Takeover of rights and obligations relating to the 
construction of the water structure Žilina

• 1997 The International Court of Justice in The Hagueisued 
an adjudication confirming the validity of the 1977 Agree-
ment and committed both disputing parties to negotiate 
in good faith on the ways to achieve the goals set forth in 
the 1977 Agreement

• 1998 Commencement of operation of the hydropower 
plant on water structure Žilina

• 2001 Adoption of Government of the SR Decree No. 
619/2001, which significantly changed the role of the 
enterprise with res-pect to the water structure Gabčíkovo; 
provision of operation of all water management facilities 
and part of the electricity generation facilities of the wa-
ter structure Gabčíkovo; acquisition of the right to collect 
a portion of the revenues from electricity generation and 
support services of hydropower plants of the Gabčíkovo 

Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros
• 2005 Dohoda Rady riaditeľov Združenia Dunaj z decem-

bra 2005, na základe ktorej prišlo k čiastočnému vyspo-
riadaniu Združenia Dunaj

• 2005 Získanie povolenia podnikať v elektroenergetike 
v oblasti výroba, dodávka a distribúcia elektriny

• 2006 podpísanie „Zmluvy o prevádzke VEG“ a „Dohody 
o usporiadaní majetkovo-právnych vzťahov VEG“

• 2007 Proces reštrukturalizácie podniku v zmysle Uznese-
nia vlády č. 942/2006 zo dňa 8. 11. 2006

• 2009 Zlúčenie s podnikom HYDROCONSULT BRATISLA-
VA, š. p.

• 2010 Začiatok výstavby Malej vodnej elektrárne Dobrohošť 
na pravostrannej hrádzi prívodného kanála Vodného diela 
Gabčíkovo

• 2012 20. výročie prehradenia Dunaja; plánovanie 
a príprava vodných stavieb: Malej vodnej elektrárne 
Mošoň II (ďalej „MVE Mošoň II“), Vodného diela Slatinka 
(ďalej „VD Slatinka“), Vodnej nádrže Tichý Potok (ďalej 
„VN Tichý Potok“)

• 2014 Oznámenie o ukončení Zmluvy o prevádzke VEG 
so Slovenskými elektrárňami, a.s. zo strany VODOHOS-
PODÁRSKEJ VÝSTAVBY, ŠTÁTNEHO PODNIKU

• 2015 Odstúpenie VODOHOSPODÁRSKEJ VÝSTAVBY, ŠTÁT-
NEHO PODNIKU, od Zmluvy o prevádzke VEG

• 2015 Prevzatie prevádzky a výroby elektriny vo vodných 
elektrárňach VD Gabčíkovo od 10. 3. 2015

• 2016 Začiatok veľkého projektu Inovácia a modernizácia 
plavebných komôr Vodného diela Gabčíkovo pre zvýšenie 
bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy a príprava realizá-
cie generálnej opravy a rekonštrukcie Vodnej elektrárne 
Gabčíkovo

Malá vodná elektráreň Dobrohošť
Small hydropower plant Dobrohošť

water structure
• 2002 Clearing off of the enterprise debt by the Government
• 2003 Transfer of establishment authority function from Minis-

try of Agriculture of the SR to Ministry of Environment of the SR
• 2004 Adoption of Government of the SR Decree No. 

1174/2004 of December 8, 2004, under which the Slovak 
go vernment authorised VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
STATE ENTERPRISE in accordance with the “1977 Agree-
ment” to operate the generating facilities of the waterstruc-
ture system Gabčíkovo-Nagymaros

• 2005 Agreement of the Board of Directors of Združenie 
Dunaj of December 2005, based on which Združenie Dunaj 
was partially cleared

• 2005 Acquisition of authorization to operate in the field of 
power engineering (generation, supply, and distribution of 
electricity)

• 2006 Signing,of the Agreement about the HPPG operation 
and “the Settlement of property-legal relations of HPPG “

• 2007 Restructuring of the enterprise pursuant to the Govern-
ment of the SR Decree No. 942/2006 of November 08, 2006

• 2009 Merger with Hydroconsult Bratislava, š.p.
• 2010 Commencement of construction of the small hy-

dropower plant Dobrohošť on the right-bank dike of the 
Gabčíkovo intake canal

• 2012 20th anniversary of damming of the river Danube 
and operating of water structure system Gabčíkovo; plan-
ning and preparation of water structures: small hydropower 
plant Mošoň II (hereinafter reffered as „SHHP Mošoň II“), 
waterwork Slatinka, waterwork Tichý Potok

• 2014 Announcement about the termination of the contract 
about HPPG operation with Slovenské elektrárne, a.s from 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE

• 2015 Abandonment of VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
STATE ENTERPRISE from contract about HPPG operation

• 2015 Takeover of operation and electricity generation of the 
water structure Gabčíkovo since March 10, 2015.

• 2016 Beginning of a major project, project “Upgrade of 
Gabčíkovo locks”, in order in order to increase the safety 
and intensity of water transport and preparation for the 
implementation of the general repair and reconstruction 
of the hydropower plant Gabčíkovo
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PREHĽAD 
NAJVÝZNAMNEJŠÍCH 
VODNÝCH STAVIEB 
VYBUDOVANÝCH VV, š. p.

OVERVIEW OF THE MOST 
IMPORTANT WATER 
STRUCTURES BUILT 
BY VV, s.e.
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VRCHOLOVÝ MANAŽMENT

VEDENIE PODNIKU
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Vodné dielo Čunovo - hať v inundácii
Čunovo water structure - weir in inundation

ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA K 31. 12. 2016
ORGANIZATIONAL STRUCTURE AS OF DECEMBER 31, 2016

GENERÁLNY RIADITEĽ
GENERAL DIRECTOR

DOZORNÁ RADA

SUPERVISORY BOARD
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SPRÁVA VEDENIA
Bezpečná a efektívna prevádzka vodných stavieb a dohľad 
nad nimi bol aj v roku 2016 pre podnik VODOHOSPODÁRSKA 
VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, na prvom mieste. Počas takmer 
65 rokov histórie podniku, každoročne potvrdzuje svoje kvali-
ty v oblasti vodného hospodárstva, s ohľadom na skutočnosť, 
že je s menom podniku spájaných viac ako 350 vodohos-
podárskych, hydroenergetických a inžinierskych stavieb na 
celom území Slovenskej republiky.

V rámci Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros smerova-
li finančné zdroje v objeme 13 023 534 EUR predovšetkým 
do modernizácií technologických celkov a rekonštrukcií 
objektov s cieľom zlepšiť technicko-prevádzkové parame-
tre a v záujme zvýšenia bezpečnosti sústavy vodných diel. 
V rámci rekonštrukcie plavebných komôr (ďalej aj „PLK“) 
Vodného diela Gabčíkovo podnik zabezpečil výrobu nového 
provizórneho hradenia dolného a horného zhlavia (nové 
konštrukčné riešenie s cieľom rýchlejšieho zahradenia komôr, 
zjednodušenej manipulácie s provizórnym hradením a vyššej 
bezpečnosti) a nových kotviacich bodov pre provizórne hrade-
nie. Ukončené boli práce na nových hydraulických staniciach 
PLK stupňa Gabčíkovo a v halách ČKD č. 841 a 842. V rám-
ci autonómneho systému varovania a vyrozumenia pri VD 
Gabčíkovo bolo vybudovaných sedem nových sirén. Zároveň 
boli ukončené práce na skladovej hale VE Gabčíkovo, ktorá 
bude slúžiť pre zabezpečenie generálnych opráv turboge-
nerátorov Vodnej elektrárne Gabčíkovo. Do objektov Vodného 
diela Žilina podnik v roku 2016 investoval 142 600 EUR.  
VV, š. p., zabezpečila rekonštrukciu betónových konštrukcií 
na hydrouzle s použitím nových technológií s cieľom zabrániť 
priesakom. Plánované bežné opravy, preventívna a predik-
tívna údržba výrobných a rozvodných zariadení boli na Vod-
nom diele Žilina vykonané podľa ročného plánu. Z hľadiska 
prípravy nových stavieb bolo preinvestovaných 31 475 EUR, 
1 050 EUR z tejto sumy pokryli dotácie štátneho rozpočtu, 
príp. fondy Európskej únie.

Prevádzku, údržbu a opravy energetickej časti vodných elek-
trární (Vodná elektráreň Gabčíkovo, Vodná elektráreň Čunovo) 
a malých vodných elektrární (Malá vodná elektráreň S VII 
Gabčíkovo, Malá vodná elektráreň Dobrohošť, Malá vodná 
elektráreň Mošoň) na Vodnom diele Gabčíkovo (ďalej tiež len 
„VE a MVE VDG“) zabezpečovali v roku 2016 pracovníci Vod-
nej elektrárne Gabčíkovo. Vlaňajší rok možno z hľadiska vod-
natosti hodnotiť ako priemerný. Celkovo sa vyrobilo 2 300 821 
MWh elektrickej energie. Pre Slovenskú elektrizačnú preno-
sovú sústavu, a. s., poskytovala VV, š. p., podporné služby – 
primárnu a sekundárnu reguláciu výkonu a napätia v rozsahu 
požiadaviek a jej potrieb. Všetky plánované bežné opravy, pre-
ventívna a prediktívna údržba výrobných a rozvodných zaria-
dení boli vykonané. V oblasti požiarnej ochrany, bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci a v ochrane životného prostredia 
neboli v roku 2016 evidované žiadne mimoriadne udalosti, 
čo svedčí o kvalitnej preventívnej činnosti prevádzky a údržby 
energetickej časti VDG aj v týchto oblastiach.

MANAGEMENT REPORT
The safe and effective operation of the water structures 
and the supervision of them was for the enterprise VODO-
HOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE, a priority in 
2016. During almost 65 years of the enterprise’s history, it 
annually confirms its water quality, given that more than 350 
water, hydropower and engineering structures are connected 
to the enterprise’s name in the whole territory of the Slovak 
Republic.

Within the water structure system Gabčíkovo-Nagymaros, fi-
nancial resources amounted to 13, 023, 534 EUR, and were 
directed mainly to the modernization of technological objects 
and reconstruction of buildings, in order to improve the tech-
nical and operational parameters and to increase the safety 
of the water structure system. Within the reconstruction of 
the lock chambers (“LCH”) of the water structure Gabčíkovo, 
the enterprise has ensured the production of a new provi-
sory damming of the lower and upper capping piece (a new 
construction solution for faster damming of lock chambers, 
simplified handling of temporary damming and higher safety) 
and new anchor points for temporary damming. Completed 
work on the new hydraulic stations of the LCH of Gabčíkovo 
and in the ČKD halls no. 841 and 842. Within the autono-
mous system of warning and notification at WS Gabčíkovo, 
seven new sirens were built. At the same time, the work on 
the warehouse hall at HPP Gabčíkovo was completed, which 
will serve to secure the general repairs of turbo generators 
of the hydropower plant Gabčíkovo. In 2016, the enterprise 
invested 142, 600 EUR into the buildings of the water struc-
ture Žilina. VV, s.e., has ensured the reconstruction of con-
crete structures on the hydro knot using new technologies 
to prevent leakage. Planned regular repairs, preventive and 
predictive maintenance of production and distribution facili-
ties were carried out at the water structure Žilina according 
to the annual plan. In terms of preparation of new buildings,  
31, 475 EUR was invested, 1, 050 EUR of which was covered 
by state budget subsidies, resp. by funds of the European 
Union.

The operation, maintenance and repairs of the hydropower 
plants (Gabčíkovo hydropower plant, Čunovo hydropower 
plant) and small hydropower plants (Small Hydropower plant 
S VII Gabčíkovo, Small hydropower plant Dobrohošť, Small 
hydropower plant Mošoň) at the water structure Gabčíkovo 
(hereinafter also “HPP and SHPP WSG “) were provided in 
2016, by the employees of Gabčíkovo hydropower plant. The 
last year may be considered as average in the water level. 
In total, 2, 300, 821 MWh of electricity was produced. For 
the Slovak Electricity Transmission System, a. s., VV, s.e., pro-
vided support services - primary and secondary power and 
voltage regulation to the extent of the requirements and its 
needs. All planned routine repairs, preventive and predictive 
maintenance of production and distribution facilities have 
been carried out. In the field of fire protection, safety and 
health protection and environmental protection, no extraordi-

Podnik je partnerom viacerých environmentálnych projek-
tov, spolufinancovaných z prostriedkov Európskej komisie 
a štátneho rozpočtu. V roku 2016 VV, š. p., pristúpila k pro-
jektu LIFE14 NAT/SK/001306 – Obnova a manažment 
dunajských lužných biotopov, ktorý je realizovaný v rámci 
programu LIFE+. Jeho význam je predovšetkým ekologický 
a spočíva v ochrane životného prostredia a vytváraní lepších 
ekologických podmienok v priľahlom území Vodného die-
la Gabčíkovo. Zároveň vlani prebiehali práce na projekte 
LIFE12 NAT/SK/001137 - Ochrana brehule hnedej, rybárika 
riečneho a včelárika zlatého v dunajsko-moravskom regióne. 
Podnik v roku 2016 pripravoval aj realizáciu projektu „Most 
pre peších a cyklistov Dobrohošť – Dunakiliti/ Gyalogos – és 
kerékpáros híd Doborgaz – Dunakiliti”, v ktorom VV, š. p., 
vystupuje ako vedúci partner. Projekt by podľa predpokladu 
mohol byť financovaný cez program INTERREG V–A Sloven-
ská republika – Maďarsko.

VV, š. p., je od roku 1978, teda takmer 40 rokov, na Sloven-
sku jedinou organizáciou poverenou výhradne zabezpečovať 
technicko-bezpečnostný dohľad (ďalej aj „TBD“) nad vodnými 
stavbami I. a II. kategórie. Podnik aj v roku 2016 pokračoval 
v zabezpečení a rozvoji činnosti úseku, ktorý sa zaoberá TBD. 
V rámci úseku sa podarilo vytvoriť nové oddelenie dispečingu 
a evidencie, vďaka ktorému sú evidované nonstop rizikové va-
rovania, povodňové stavy a výstrahy súvisiace s bezpečnosťou 
stavieb. Vďaka tímu špecialistov na bezpečnosť stavieb, de-
fektoskopiu, geotechniku, geofyziku a geodéziu ako aj vďaka 
špičkovému materiálnemu vybaveniu, môže podnik plniť úlo-
hy, ktorými je v oblasti technicko-bezpečnostného dohľadu 
poverený. Zamestnanci úseku vypracovávajú nezávislé 
analýzy a posudky s výsledkami zodpovedajúcimi národnej 
autorite pre bezpečnosť priehrad, hatí, hrádzí, vodných elek-
trární a odkalísk. Celoslovenský dispečing TBD, na ktorý je 
pripojených takmer 3500 automatizovaných snímačov, na 
základe poverenia ministra životného prostredia Slovenskej 
republiky zabezpečoval aj v roku 2016 aktuálnu a objek-
tívnu informovanosť o bezpečnosti vodných stavieb najmä 
I. a II. kategórie. Zároveň dispečing slúži ako centrum pre 
zabezpečenie výkonu dohľadu poverenej organizácie počas 
výskytu povodňových situácií a operatívneho prístupu k archi-
vovaným dátam.

K 31. 12. 2016 zamestnával podnik VODOHOSPODÁRSKA 
VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, 319 zamestnancov, z toho 254 
bolo technicko-hospodárskych pracovníkov a v kategórii po-
mocný a obslužný personál bolo zaradených 65 zamestnan-
cov. V 4. kvartáli 2016 v rámci zmeny organizačnej štruktúry 
bol úsek výrobný spojený s úsekom investičným a vznikol 
úsek technický s dvomi novými odbormi – investičným od-
borom a odborom prípravy vodných stavieb a stratégie. Tieto 
štyri odbory boli rozšírené o jedno nezávislé oddelenie vodo-
hospodárskeho dispečingu. Ďalšia zmena v organizačnej 
štruktúre sa týkala pracovníkov Vodnej elektrárne Gabčíkovo 
(ďalej aj „VEG“). Od 1. 10. 2016 sa Odbor pracovníkov VEG pre-
transformoval na Úsek VEG s tromi odbormi - Odbor prevádz-
ky s nepretržitou prevádzkou a energetickým dispečingom 
VEG, Odbor elektroúdržby s personálom na odstraňovanie 

nary events were recorded in 2016, which is indicative of the 
quality preventive operation and maintenance of the WSG in 
these areas.

The enterprise is a partner of several environmental projects 
co-financed by the European Commission and the state bud-
get. In 2016, VV, s.e., has approached to the project LIFE14 
NAT/SK/001306 - Recovery and management of Danube 
floodplain habitats, which is implemented under the LIFE + 
program. Its importance is mainly ecological and consists in 
protecting the environment and creating better environmen-
tal conditions in the adjacent area of   the water structure 
Gabčíkovo. At the same time last year, work on the project 
LIFE12 NAT/SK/001137 - Protection of sand martin, common 
kingfisher and European bee-eater in the Danube-Moravian 
region was ongoing. In 2016, the enterprise also prepared 
the realization of the project “Bridge for pedestrians and cy-
clists Dobrohošť - Dunakiliti / Gyalogos - és kerékpáros híd  
Doborgaz - Dunakiliti”, in which VV, s.e., acts as the lead part-
ner. The project could be funded through program INTERREG 
V-A Slovak Republic - Hungary.

Since 1978, so almost 40 years, VV, s.e., is the only orga-
nization solely responsible for the technical-safety supervi-
sion (hereinafter referred to as “TSS”) over the water struc-
tures I and II. Categories in Slovakia. In 2016, the enterprise 
conti nued to secure and develop the activity of the section  
dealing with TSS. Within a division, a new department of 
dispat ching and evidence was established, which makes 
non-stop risk warnings, flood situation and security related 
to building warnings. Thanks to the team of specialists of 
building security, defectoscopy, geotechnics, geophysics and 
geodesy, as well as thanks to the top-of-the-range equip-
ment, the enterprise can perform the tasks assigned to the 
field of technical and safety supervision. Employees of the 
division make independent analyzes and assessments with 
results correspon ding to the National Authority for the Safety 
of dams, weirs, reservoirs, hydropower plants and river ba-
sin. The Slovak TSS dispatching, which is connected to al-
most 3,500 automated sensors, also under the authority of 
the Minister of the Environment of the Slovak Republic, also 
provided in 2016 up-to-date and objective information on the 
safety of water structures, in particular I. and II. categories. At 
the same time, dispatching serves as a center for ensuring 
the performance of supervised organization supervision dur-
ing flood situations and operational access to archived data.

As of December 31, 2016, the enterprise VODOHOS PODÁRSKA 
VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE, employed 319 employees, 
of which 254 were technical and economic wor kers, and in 
the category of auxiliary and service staff were 65 employ-
ees. In the 4th quarter of 2016, as part of a change in the 
organizational structure, the production division was joined 
with the investment division and a technical division was es-
tablished with two new sections - the investment and water 
structures preparation and strategy section. These four sec-
tions were expanded by one independent water dispa t ching 
department. Another change in the organizational structure 
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porúch, zabezpečenie opráv a údržby energetickej časti a Od-
bor strojnej údržby s personálom na odstraňovanie porúch, 
zabezpečenie opráv a údržby energetickej časti.

V roku 2016 podnik VV, š. p., pokračoval v zmysle podmienok 
uvedených v Úverovej zmluve, uzatvorenej s konzorciom bánk 
(Tatra banka, VÚB, ČSOB), v splácaní úrokov z komerčného 
úveru. Prostriedky komerčného úveru v celkovej výške 235,5 
mil. EUR boli v zmysle Zákona o štátnom rozpočte na rok 2014 
a Rozpočtu verejnej správy na roky 2014 – 2016 použité na 
splatenie zostatku návratných finančných výpomocí, prijatých 
od Ministerstva financií SR.

Napriek pretrvávajúcej nízkej úrovni ceny na trhu s elektrinou 
vykázal podnik za rok 2016 kladný hospodársky výsledok vo 
výške 1,2 mil. EUR. Generálny riaditeľ VV, š. p., po nástupe 
do funkcie v júni 2016 prijal také opatrenia, vďaka ktorým 
podnik oproti roku 2015 zlepšil hospodársky výsledok o 31 % 
a k 31. 12. 2016 splnil všetky finančné kovenanty stanovené 
Úverovou zmluvou, aj tie ktoré v roku 2015 splnené neboli.

VV, š. p., v júni zorganizovala pri príležitosti Medzinárod-
ného dňa Dunaja podujatie Danube Day, ktoré bolo spojené 
s Dňom otvorených dverí na Ministerstve životného prostre-
dia Slovenskej republiky. Stovky návštevníkov sa dozvedeli 
zaujímavosti o najdlhšej rieke v Európskej únii od odborníkov 
pracujúcich v oblasti vodohospodárstva a pozreli si dunajské 
mikroorganizmy pod mikroskopom. Zúčastniť sa mohli aj na 
plavbe loďou a mali možnosť zažiť ďalšie zaujímavé aktivity. 
Najmladším návštevníkom porozprával príbehy o ochrane 
životného prostredia a vody pravý dunajský vodník.

Podpora a realizácia charitatívnych projektov bola tiež 
súčasťou aktivít VV, š. p. V decembri na svätého Mikuláša, sa 
uskutočnil v hlavnej budove štátneho podniku na Karloveskej 
ulici v Bratislave Vianočný bazár, vďaka ktorému sa podarilo 
vyzbierať financie na podporu žiakov Spojenej školy v Zlatých 
Moravciach, Chránenej dielne TOP ART a detí z občianskeho 
združenia Kaspian. Tesne pred Vianocami v rámci pilotného 
ročníka podnikového podujatia Strom vianočných prianí pri-
pravili zamestnanci VV, š. p., spolu s generálnym riaditeľom 
štátneho podniku prekvapenie pre klientov Domova so-
ciálnych služieb pre dospelých v Lehniciach. Vďaka novej 
dobročinnej iniciatíve štátneho podniku sa podarilo splniť 
vianočné želania desiatkam zdravotne znevýhodnených osôb.

concerned workers of the Gabčíkovo hydropower plant (here-
inafter referred to as “HPPG”). Since October 01, 2016, the 
HPPG division has transformed into a HPPG section with three 
departments – the department of continuous operation and  
energy dispatching, the department of electrical maintenance 
with personnel able to remove breakdowns, repair and main-
tenance of the energy parts, and the machine maintenance 
department with personnel able to remove breakdowns, re-
pair and maintenance of the energy part.

In 2016, VV, s.e., continued under the terms of the Loan 
Agreement, entered with the consortium of banks (Tatra ban-
ka, VÚB, ČSOB) in the repayment of commercial loan interest. 
Commercial loan funds were amounted to EUR 235.5 million, 
and were used under the State Budget Act 2014 and the Pub-
lic Administration Budget 2014-2016, to repay the balance of 
refundable financial assistance received from the Ministry of 
Finance of the Slovak Republic.

Despite the persisting low level of electricity market  
pri ces, the enterprise reported a positive economic result of  
1.2 million EUR, for the year 2016. General Director of VV, s.e.,  
after taking office in June 2016, took measures to improve 
the economic result by 31 % compared to 2015 and met all 
the financial covenants set by the Loan Agreement as of De-
cember 31, 2016, and also those that were not met in 2015.

In June, VV, s.e. organized the Danube Day event on the occa-
sion of the Danube International Day, which was associated 
with the Open Doors Day at the Ministry of the Environment of 
the Slovak Republic. Hundreds of visitors have learned about 
the longest river in the European Union from experts wor  king 
in the field of water management and have looked at Danu-
be microorganisms under the microscope. They also could 
experience boat cruises and other interesting activities. The 
youngest visitors could listen stories from real Danube water-
man about the protection of the environment and the water.

Support and implementation of charity projects was also part of 
VV, s.e., activities, in December, at St. Nicholas, a Christmas ba-
zaar was held in the main building of a state enterprise on Kar-
lovská street in Bratislava, thanks to which through fundraising 
we supported pupils of the Combined School in Zlaté Moravce, 
protected workshop TOP ART, and the children from the Kaspian 
community association. Just before Christmas, within the pilot 
year of the enterprise event Christmas tree wishes, employees 
of VV, s.e., along with the general director of the state-owned 
enterprise, surprised clients of the House of Social Services for 
Adults in Lehnice. Thanks to the new charitable initiative of the 
state-owned enterprise, it was possible to fulfill the Christmas 
wishes of dozens physically disadvantaged people.

ČINNOSTI PODNIKU
PREVÁDZKA VODNÝCH STAVIEB

SÚSTAVA VODNÝCH DIEL GABČÍKOVO-NAGYMAROS
V zmysle medzinárodnej Zmluvy medzi Československou socialis-
tickou republikou a Maďarskou ľudovou republikou o výstavbe 
a prevádzke Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros zo 
16. 9. 1977 bola v roku 1978 zahájená výstavba Sústavy vod-
ných diel Gabčíkovo-Nagymaros. Táto viacúčelová investícia 
mala priniesť na úseku Dunaja od Bratislavy po Budapešť a na 
jeho priľahlých územiach úžitky predovšetkým v oblastiach:
• ochrany územia pred veľkými vodami Dunaja;
• celoročnej lodnej dopravy na celom úseku Dunaja od Bratislavy 

až po Budapešť zabezpečením plavebnej hĺbky 3,5 m;
• využitia energetického potenciálu Dunaja na úseku Bratisla-

va - Budapešť;
• športovo-rekreačného využitia priľahlých území.

SÚSTAVA VODNÝCH DIEL Gabčíkovo-Nagymaros PODĽA  
„ZMLUVY 1977“ POZOSTÁVA Z TÝCHTO ČASTÍ:

VODNÉ DIELO GABČÍKOVO
• zdrž Hrušov - Dunakiliti v úseku Dunaja na riečnom kilo-

metri (ďalej len „rkm“) 1 860 – 1 842 s maximálnou vzdu-
tou hladinou 131,10 metrov nad morom na slovenskom 
a maďarskom území;

• hať Dunakiliti s pomocnou plavebnou komorou na rkm 
1 842 na maďarskom území;

• derivačný kanál (prívodný a odpadový kanál) na rkm 1 842 – 
1 811 na slovenskom území;

• stupeň na derivačnom kanáli na slovenskom území, ktorý 
pozostáva z vodnej elektrárne s inštalovaným výkonom  
720 MW, z dvoch plavebných komôr a príslušenstva;

• upravené staré koryto Dunaja na rkm 1 842 – 1 811  

ENTERPRISE ACTIVITIES
OPERATION OF THE WATER STRUCTURES

THE WATER STRUCTURE SYSTEM GABČÍKOVO-NAGYMAROS
In 1978, based on the International Agreement between the 
Czechoslovak Socialist Republic and People’s Republic of Hun-
gary concerning the construction and operation of the water 
structure system Gabčíkovo-Nagymaros of September 09, 1977, 
the construction of the water structure system at the Gabčíkovo-
Nagymaros (hereinafter referred to as “WSSG”) started. This 
multi-purpose investment project has provided the Danube area 
between Bratislava and Budapest and its surrounding areas 
with:
• protection of the territory from Danube floods;
• effective full-year navigability on the entire segment of the 

river Danube between Bratislava and Budapest with a navi-
gable depth of 3.5 m;

• utilisation of the power generating potential of the Danube 
segment between Bratislava and Budapest;

• use of the adjacent areas for sports and leisure activities.

THE WATER STRUCTURE SYSTEM GABČÍKOVO-NAGYMAROS 
ACCORDING TO „AGREEMENT FROM 1977“ CONSISTS OF THE 
FOLLOWING COMPONENTS:

WATER STRUCTURE GABČÍKOVO
• Hrušov – Dunakiliti weir at the Danube River kilometres 

1,860 – 1,842 (hereinafter referred to as “rkm”) with 
a maximum upper reach of 131.10 m above sea level on 
Slovak and Hungarian territory;

• Dunakiliti weir with an auxiliary ship-lock at rkm 1,842 on 
Hungarian territory;

• derivation canal (intake and discharge canal) at rkm 
1,842 – 1,811 on Slovak territory;

Vodné dielo Čunovo
Čunovo water structure
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na spoločnom slovensko-maďarskom úseku;
• prehĺbené a regulované staré koryto Dunaja na rkm 1 811 – 

1 791 na spoločnom slovensko-maďarskom úseku.

VODNÉ DIELO NAGYMAROS
• zdrž a potrebné ochranné objekty v úseku Dunaja na rkm 

1 791 – 1 696,25 a v úsekoch prítokov ovplyvnených vzdu-
tím, vybudovaných na maximálne vzdutie 107,83 metrov 
nad morom na slovenskom a maďarskom území;

• stupeň na rkm 1 696,25 na maďarskom území, ktorý po-
zostáva z hate, z vodnej elektrárne s inštalovaným výkonom 
158 MW, z dvoch plavebných komôr a príslušenstva;

• prehĺbené a regulované koryto Dunaja na maďarskom úseku 
Dunaja v obidvoch jeho ramenách na rkm 1 696,25 – 1 657.

V roku 1989 maďarská strana zastavila práce na Sústave vod-
ných diel Gabčíkovo-Nagymaros a napriek sérii neúspešných 
medzivládnych rokovaní v rokoch 1990 – 1991 rozhodla 
vtedajšia československá vláda, z dôvodu prehlbovania eko-
nomických a environmentálnych strát na slovenskom území, 
uviesť do prevádzky aspoň Vodné dielo Gabčíkovo tzv. dočasným 
riešením, známym ako „Variant C“. Vybudovaním objektov stupňa 
Čunovo na rkm 1 851,75, ktoré nahradili pôvodné spoločné ob-
jekty, umožňujúce vytvoriť potrebnú zdrž, bolo možné v októbri 
1992 uviesť Vodné dielo Gabčíkovo do prevádzky. Maďarsko 
sa síce pokúsilo o jednostranné vypovedanie „Zmluvy 1977“, 
ale vláda Československej federatívnej republiky (ďalej aj 
„ČSFR“) túto snahu odmietla. V roku 1993 sa obidve strany 
dohodli na postúpení tohto sporu Medzi národnému súdnemu 
dvoru v Haagu. Rozsudok tohto súdu zo dňa 25. 9. 1997 potvrdil 
platnosť „Zmluvy 1977“, nástupníctva Slovenska po ČSFR a uložil 
obom stranám viesť rokovania v dobrej vôli o naplnení spôsobu 
na dosiahnutie pôvodných cieľov uvedených v „Zmluve 1977“.

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK (ďalej len, 
VV, š. p.“), zabezpečovala výstavbu a realizáciu takmer všetkých 
objektov Vodného diela Gabčíkovo a objektov Ochranných opa-
trení Vodného diela Nagymaros (ďalej aj „VD Nagymaros“)  
na slovenskom území, vrátane stavieb vodných elektrární, okrem 
technologických celkov energetických zariadení elektrární.  
Po uvedení Vodného diela Gabčíkovo v roku 1992 do prevádzky 
sa podnik VV, š. p., stal rozhodujúcim prevádzkovateľom vodo-
hospodárskych objektov Vodného diela Gabčíkovo.

Uznesením vlády SR č. 1174/2004 z 8. 12. 2004, vláda SR 
poverila VV, š. p., v súlade so „Zmluvou 1977“ prevádzkou ener-
getických objektov Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros. 
Prevádzku technologickej časti Vodného diela Gabčíkovo 
vykonávala od roku 2006 do roku 2015 spoločnosť Slovenské 
elektrárne, a. s. na základe Zmluvy o prevádzke VEG, ktorá bola 
podpísaná medzi podnikom VV, š. p., a spoločnosťou SE, a.s. 
dňa 10. 3. 2006.

Vláda Slovenskej republiky, rovnako tak podnik VV, š. p., 
považovali, v súlade s uznesením vlády Slovenskej repub-
liky č. 171/2007 zo dňa 28. 2. 2007, Zmluvu o prevádzke 
VEG za neplatnú a to najmä z dôvodu jej rozporu s medzi- 
národným, ako aj vnútroštátnym právom. Z tohto dôvodu inicioval 

• segment on the derivation canal on Slovak territory, consis-
ting of a hydropower plant with an installed output of  
720 MW, two lock chambers and facilities;

• regulated old riverbed of the Danube at rkm 1,842– 1,811 
on the common Slovak-Hungarian section;

• dredged and regulated old riverbed of the Danube at rkm 
1,811 – 1,791 on the common Slovak-Hungarian section.

WATER STRUCTURE NAGYMAROS
• weir and relevant protective facilities at rkm 1,791 – 

1,696.25 of the Danube and tributary segments affected 
by backwater, built for a maximum backwater upper reach 
of 107.83 m above sea level on both the Slovak and Hun-
garian sides;

• segment at rkm 1,696.25 on Hungarian side, consisting 
of a weir, a hydroepower plant with an installed output of  
158 MW, two ship-locks and facilities;

• dredged and regulated riverbed of the Danube on Hungarian 
section of both branches of the river at rkm 1,696.25 – 1,657.

In 1989, Hungary suspended the works on the Gabčíkovo-
Nagymaros water structure system and despite a series of 
unsuccessful intergovernmental negotiations between 1990 
and 1991, the Czechoslovak Government decided, mainly due 
to increasing economic and environmental losses, to start the 
operation of the Gabčíkovo water strucutre using a temporary 
solution known as the “C alternative“. The construction of the 
Čunovo unit at rkm 1,851.75, which replaced the original com-
mon facilities allowed the construction of the required reser-
voir and made it possible to put the Gabčíkovo water structure 
into operation in October 1992. Hungary tried to unilaterally 
denounce the 1977 Agreement, but this effort was refused 
by the Government of the Czech and Slovak Federal Republic. 
In 1993, both parties agreed to submit this dispute to the In-
ternational Court of Justice in the Hague. On September  25, 
1997, the Court ruled confirming the inforce nature of the 1977 
Agreement and Slovakia’s succession to the Czech and Slovak 
Federal Republic, and imposed on both parties the duty to hold 
negotiations in good faith on finding a way to meet the original 
objectives as stated in the 1977 Agreement.

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE (herein-
after VV, s.e.) has managed the construction and implementa-
tion of almost all Gabčíkovo water structure units, as well as 
Nagymaros water structure protective measures on the Slovak 
territory, including the construction of hydropower plants, in ad-
dition to technical components of power engineering facilities 
of the hydropower plant. After the Gabčíkovo water structure 
was put into operation in 1992, the enterprise VV, s.e., has 
become the controlling operator of water objects of Gabčíkovo 
water structure.

On the basis of Slovak Government Decree No. 1174/2004, 
dated on December 8, 2014, the Government of SR autho-
rized VV, s.e., in accordance with “Agreement 1977” to operate 
the ener gy objects of the water structure system Gabčíkovo. 
The ope ration of the technical section of the water structure 
Gabčíkovo was provided since 2006 until 2015 by the company 

podnik VV, š. p., spor o vyslovenie neplatnosti Zmluvy o prevádz-
ke VEG, pričom v samostatnom spore sa určenia jej neplatnosti 
pre rozpor so zákonom o verejnom obstarávaní domáhal aj Úrad 
pre verejné obstarávanie. Z dôvodu neexistencie záväzného 
rozhodnutia o neplatnosti Zmluvy o prevádzke VEG si podnik 
VV, š. p., v rokoch 2006 – 2015 plnil všetky povinnosti, ktoré 
mu z tejto zmluvy vyplývali a správal sa tak, aby predchádzal 
vzniku škôd. Zo strany spoločnosti SE, a.s. dochádzalo naopak 
k dlhodobému porušovaniu Zmluvy o prevádzke VEG, pričom 
od porušovania neupustila ani po výzve zo dňa 28. 8. 2014. 
Na základe tejto skutočnosti podnik VV, š. p., doručil dňa 
4. 12. 2014 spoločnosti SE, a.s. Oznámenie o ukončení Zmluvy 
o prevádzke VEG, v zmysle ktorého mala Zmluva o prevádzke 
VEG zaniknúť ku dňu 10. 3. 2015. Nakoľko zo strany spoločnosti 
SE, a.s. dochádzalo aj naďalej k porušovaniu povinností zo Zmlu-
vy o prevádzke VEG, po márnom uplynutí lehoty na nápravu 
stanovenú vo Výzve zo dňa 19. 12. 2014 a v súlade s uznesením 
vlády Slovenskej republiky zo dňa 9. 3. 2015 odstúpil podnik VV, 
š. p., dňa 9. 3. 2015 od Zmluvy o prevádzke VEG. Bezprostredne 
po doručení odstúpenia začal podnik VV, š. p., s preberaním 
prevádzky Vodného diela Gabčíkovo a počnúc 0:00 hod. dňa 
10. 3. 2015 začal prevádzkovať Vodné dielo Gabčíkovo. Dňa 
21. 4. 2015 nadobudol právoplatnosť rozsudok Krajského súdu 
v Bratislave, č. k. 1Cob/84/2014-1328 zo dňa 9. 3. 2015, ktorý 
určil, že Zmluva o prevádzke VEG je neplatná pre jej rozpor so 
Zákonom o verejnom obstarávaní. V súčasnosti zabezpečuje 
prevádzku Vodného diela Gabčíkovo v súlade s medzinárod-
nou zmluvou o výstavbe a prevádzke Sústavy vodných diel 
Gabčíkovo-Nagymaros zo dňa 16. 9. 1977 podnik VV, š. p., ako 
národná prevádzková organizácia.

Súčasťou Vodného diela Gabčíkovo sú nasledovné vodné elek-
trárne: Vodná elektráreň Gabčíkovo, Vodná elektráreň Čunovo, 
Malá vodná elektráreň Dobrohošť, Malá vodná elektráreň na 
kanáli S VII, Malá vodná elektráreň Mošoň I a Malá vodná 
elektráreň Mošoň II (pred dokončením a pripojením do sústavy). 
Vodné elektrárne, ktoré sú súčasťou Vodného diela Gabčíkovo, 
predstavujú takmer 30 % celkového inštalovaného výkonu 
všetkých hydroelektrární Slovenskej republiky a sú význam- 
nou súčasťou slovenskej elektrizačnej sústavy.

Podnik v roku 2016 prevádzkovaním Vodného diela Gabčíkovo 
a ochranných opatrení Vodného diela Nagymaros na sloven-
skom území zabezpečoval ochranu priľahlého územia pred 
povodňami, plynulosť vnútroštátnej aj medzinárodnej plavby  
na rieke Dunaj a výrobu elektrickej energie. Tiež zabezpečoval 
prevádzku ekologických objektov v rámci Vodného diela 
Gabčíkovo, ktoré sú jeho súčasťou. Vykonávaním pravidelnej 
údržby, revízií a opráv objektov a technologických zariadení 
boli naplnené tieto hlavné úlohy vyplývajúce z prevádzkovania 
vodnej stavby.

Plavebné komory VD Gabčíkovo majú dĺžku 275 m a šírku 34 m. 
V roku 2016 bolo vykonaných 4 408 plnení plavebných komôr 
a počas toho bolo preplavených 14 108 plavidiel. Od začiatku 
prevádzky VD Gabčíkovo (v r. 1992) bolo prepravených celkom 
373 011 plavidiel, čo predstavuje 144 414 662 ton nákladu 
a 7 794 577 osôb.

Slovenské elektrárne, a.s., based on the Agreement about HPPG 
operation, which was signed between the enterprise VV, s.e.,  
and the company SE, a.s., on March 10, 2006.

The Government of the Slovak Republic, as well as the enterprise 
VV, s.e., considered in accordance with the Slovak Government 
Resolution no. 171/2007 dated on February 28, 2007, the Agree-
ment about the HPPG operation invalid, mainly because of its 
violation of International and National law. Therefore, the enter-
prise VV, s.e., initiated the dispute about the annulment of the 
operation of HPPG, while in a separate dispute to establish the 
invalidity of the law conflict on public procurement and demanded 
the Public Procurement Office. In the absence of a binding deci-
sion on the invalidity of the operation about HPPG, the enterprise  
VV, s.e., in the years 2006 - 2015 fulfilled all the obligations, 
which resulted from this agreement and acted in order to pre-
vent the occurrence of damage. On the other hand, the company  
SE, a.s. conversely experienced long-term failure of the Agreement 
about HPPG operation, and the violations had not abandoned 
even after the notice on August 28, 2014. Based on this fact, the 
enterprise VV, s.e. delivered to SE, a. s. on December 04, 2014, 
the notice about the termination of the HPPG operation, under 
which the Agreement about the HPPG operation was supposed 
to terminate on March 10, 2015. Whereas SE, a.s. continued to 
breach the obligations of the HPPG agreement within the lapse 
of the deadline to correct specified in the notice dated on Decem-
ber 19, 2014, and the Resolution of the Slovak Government of  
March 09, 2015, the enterprise VV, s.e., resigned on March 09, 
2015 from the Agreement about the HPPG operation. Immedia-
tely after the delivery of the abandonment, the enterprise VV, s.e. 
started with take over of the full operation of the water structure 
Gabčíkovo, and starting 0:00 p.m. on March 10, 2015 began to 
operate the water structure Gabčíkovo. On April 21, 2015, the 
validity of final judgment of the Regional Court in Bratislava, rec. 
1Cob / 84 / 2014-1328 dated on March 9, 2015, determined 
that the Agreement of HPPG operation is invalid, for its violation 
of the law on public procurement. Currently, VV, s.e. provides 
the operation of the water structure Gabčíkovo in accordance 
with an International agreement about the construction and ope-
ration of the water structure system Gabčíkovo-Nagymaros of   
September 16, 1977, as a national operating organization.

The water structure Gabčíkovo comprises these hydropower 
plants: Gabčíkovo hydropower plant, Čunovo hydropower plant, 
the small hydropower plant Dobrohošť, the small hydropower 
plant on the S VII canal, the small hydropower plant Mošoň 
I, and the small hydropower plant Mošoň II (before finishing 
and connecting to the system). The hydropower plants, which 
are part of the Gabčíkovo water structure represent more than  
30 % of the total installed capacity of all hydropower plants in 
the Slovak Republic and represent a substantial portion of the 
entire electricity system in Slovakia.

In 2016, the enterprise operated the majority of water manage-
ment and hydropower plants of the Gabčíkovo water system 
and safety measures of Nagymaros water system, which ensure 
the flood protection of adjacent areas, enable international and 
inland ship transport and condition the electricity generation. 
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Výkony plavebných komôr Vodného diela Gabčíkovo 
v rokoch 1992 – 2016

Lock chambers output of the water structure Gabčíkovo 
between 1992 and 2016
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Dodávka elektriny z elektrární VDG  
v rokoch 1992 – 2016

Electricity distribution from the Gabčíkovo water structure 
between 1992 – 2016

Dodávka elektriny z MVE Dobrohošť  
v rokoch 2011 – 2016

Electricity distribution from the small hydropowerp plant 
Dobrohošť between 2011 – 2016
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VODNÉ DIELO ŽILINA
Hlavným účelom Vodného diela Žilina (ďalej aj „VDŽ“) je využitie 
voľného hydroenergetického potenciálu hornej časti rieky Váh na 
výrobu elektriny medzi vodnými elektrárňami Lipovec a Hričov. 
Podnik bol pôvodne dodávateľom vodného diela pre rovnomen-
nú akciovú spoločnosť. Z dôvodu dlhotrvajúcej insolventnosti 
pôvodného investora získal v roku 2000 plné práva na túto 
vodnú stavbu.

Vodné dielo Žilina je prvou stavbou na Slovensku, ktorej dopady 
na životné prostredie boli posudzované komplexne metódou 
Environmental Impact Assessment (EIA). Výstavba vodnej stavby 
sa začala realizovať 4. 10. 1994 a priamo sa dotkla 150 obydlí, 
ktorých obyvateľov bolo nutné presídliť do novovybudovaných 
rodinných domov v obciach Mojšova Lúčka a Rosinky. Súčasťou 
výstavby bolo množstvo vyvolaných investícií, ktoré znamenajú 
celý rad priaznivých prínosov pre mesto Žilina a jeho okolie. 
Vodné dielo plní úlohu protipovodňovej ochrany, ako aj ochrany 
životného prostredia žilinského regiónu, prispelo k rozvoju do-
pravy a infraštruktúry. V oblasti rekreačno-športového využitia 
VDŽ prišlo v spolupráci so Žilinským samosprávnym krajom 
k príprave a realizácii prepojenia cyklotrasy z Budatínskeho 
hradu na cyklotrasu okolo VDŽ. Množstvo ďalších aktivít orga-
nizovaných rôznymi záujmovými organizáciami zakladá tradíciu 
aj v tejto oblasti využitia VDŽ.

V oblasti požiarnej ochrany bezpečnosti a ochrany zdravia  
pri práci (ďalej len „BOZP“) a predpisov na ochranu životného 
prostredia neboli v roku 2016 evidované žiadne mimoriadne 
udalosti, čo svedčí o kvalitnej preventívnej činnosti prevádzky 
VDŽ aj v týchto oblastiach.

Pomerne veľa času a úsilia je nutné venovať aj posudzovaniu 
projektovej dokumentácie cudzích investorov v území susedia-
com s VDŽ, v ktorom prebieha intenzívna investičná činnosť, aby 
záujmy VV, š. p., na VDŽ neboli obmedzované alebo ohrozené.

Vodná elektráreň Žilina disponuje dvomi generátormi elek-
trickej energie, pričom skúšobná prevádzka prvého sa začala 
17. 12. 1997. Druhý generátor bol uvedený do prevádzky 
31. 3. 1998. Súčasťou vodnej stavby sú dve malé vodné elek-
trárne, ktoré slúžia predovšetkým na pokrytie jej vlastnej spotreby.

Za celé obdobie prevádzky vodnej elektrárne Vodného diela 
Žilina od roku 1997 do konca roka 2016 bolo vyrobených 
celkom 2 955 494 MWh prevažne špičkovej elektriny, pričom 
do energetickej sústavy bolo dodaných 2 931 152 MWh elek-
triny. Od roku 2004 poskytuje Vodné dielo Žilina podporné služby 
prevádzkovateľovi prenosovej sústavy SEPS, a. s. v rozsahu 
požiadaviek, jeho potrieb a úspešnosti vo výberových konaniach.

WATER STRUCTURE ŽILINA
The main purpose of the water structure Žilina is to utilise the 
free hydropower potential of the upper part of the river Váh for 
electricity generation between the hydropower plants Lipovec 
and Hričov. Initially, the enterprise was the supplier of water 
structure of the same name stock enterprise. In 2000, it ac-
quired full ownership rights to this water structure as a result 
of long-term insolvency of the original investor.

The water structure Žilina is the first Slovak construction project 
where environmental impacts were comprehensively measured 
and assessed pursuant to Environmental Impact Assessment 
(EIA) methodology. The construction of the water structure Žilina 
started on October  04, 1994 and directly affected 150 houses 
whose residents had to be relocated to newly-built houses in 
Mojšova Lúčka and Rosinky. Construction also included a num-
ber of secondary investments, which provide many favourable 
benefits for the city of Žilina and its vicinity. The water structure 
provides flood protection and environment protection for the 
Žilina region, and also contributed to transportation and infra-
structure development. In the area of sports and leisure, water 
structure Žilina started cooperation with Žilina Self-governing 
region and prepared the project cycle path linking Budatín castle 
and water structure Žilina. Number of other activities organized 
by various interest organizations establish tradition in the Žilina 
water structure use.

In the area of fire protection, health and safety regulations and 
environmental protection (further as „SREP“) have not been 
recorded any incidents in 2015, which shows the quality of 
preventive action of the operation WSŽ made in these areas.

Quite a lot of time and effort must be given to the assessment 
of the project documentation of investors in the area adjacent 
to the water structure Žilina, where an intensive investment acti-
vity takes place, so the interests of the enterprise on the water 
structure Žilina were not restricted or threatened.

The water structure Žilina operates two electricity ge-
nerators, the first of which was put into pilot operation on  
December 17, 1997. The second generator was put into pilot 
operation on March 31, 1998. The water structure includes 
two small hydropower plants, which serve mainly to cover the 
facility’s own electricity consumption.

From the beginning of the operation in 1997 until end of the 
year 2016, the hydropower plants of the Žilina water structure 
have generated 2, 955, 494 MWh of mainly peak electricity, of 
which 2, 931, 152 MWh was distributed to the network. Starting 
from 2004, the water structure Žilina provides support services 
for the transmission system to operator Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a. s., in the range of demands, needs, and 
outcomes of tender procedures.

V roku 2016 bolo na vodnej elektrárni Vodného diela Žilina 
vyrobe ných celkom 157 547 MWh elektriny a do energetickej 
sústavy bolo dodaných 156 507 MWh silovej elektriny. Výroba 
v roku 2016 na vodnej elektrárni Vodného diela Žilina zazna-
menala nárast oproti roku 2015 o 13 997 MWh.

Výroba dvoch malých vodných elektrární na Vodnom diele Žilina 
slúži na pokrytie vlastnej spotreby vodného diela. V roku 2016 
vyrobili spolu 618 MWh a od spustenia do prevádzky v roku 
1998 vyrobili spolu 10 442 MWh elektriny. Malé vodné elek-
trárne na VDŽ nie sú zahrnuté do bilančnej skupiny VV, š. p., 
s vlastnou zodpovednosťou za odchýlku.

OBCHOD S ELEKTRICKOU ENERGIOU

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, obchodne 
realizuje produkciu elektriny z vodnej elektrárne Žilina a od 
10. 3. 2015 aj produkciu z vodných elektrární VD Gabčíkovo, 
t. j. z vodnej elektrárne Gabčíkovo, Vodnej elektrárne Čunovo, 
malej vodnej elektrárne Mošoň a malej vodnej elektrárne SVII. 
Podnik aktívne pôsobí na liberalizovanom trhu s elektrinou  
vo fungujúcom konkurenčnom prostredí. Tieto elektrárne sú zahr-
nuté do bilančnej skupiny podniku s vlastnou zodpovednosťou 
za odchýlku.

Formou využitia podpory obnoviteľných zdrojov energie pod-
nik obchodne realizuje produkciu z Malej vodnej elektrárne 
Dobrohošť, ktorá nie je zahrnutá do bilančnej skupiny podniku 
a má prevzatú zodpovednosť za odchýlku.

In 2016, the hydropower plant at the Žilina water struc-
ture generated total of 157, 547 MWh of electricity, and  
156, 507 MWh was distributed to the power network system. 
Production in 2016, at the hydropower plant Žilina increased by  
13,  997 MWh compared to the 2015.

Production of two small hydropower plants on the water struc-
ture Žilina is used to cover own consumption of the water struc-
ture. In 2016, they produced a total of 618 MWh and from the 
start of the operation in 1998, it is total of 10, 442 MWh. The 
small hydropower plants at WSŽ are not included in balance 
group of VV, s.e., with own responsibility for deviation.

SALES OF ELECTRICITY

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE car-
ries out the production of electricity from the water structure 
Žilina, and since March 10, 2015, also the production from WS 
Gabčíkovo, s. c. from hydropower plant Gabčíkovo, hydropower 
plant Čunovo, small hydropower plant Mošoň, and small hydro-
power plant S VII. Enterprise is active in the liberalized elec-
tricity market in a functioning competitive environment. These 
hydropower plants are included in the balance group with own 
responsibility for deviation.

Through the use of renewable energy, the enterprise commer-
cially implements the production from the small hydropower 
plant Dobrohošť, which is not included in the balance group 
of the enterprise and has own responsibility for the deviation.

Dodávka elektriny z VDŽ  
v rokoch 1997 – 2016

Electricity distribution from the Žilina water structure 
between 1997 – 2016
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Total electricity distribution from water strucutre 
Žilina from 12/2011 to 31. 12. 2016

2 931 152 MWh
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Technické parametre vodných elektrární VV, š. p. / Technical parameters of VV, s.e. hydropower plants

Vodná elektráreň

Rok uvedenia  
do prevádzky

Year of putting 
into operation

Inštalovaný 
výkon v MW

Installed capacity 
in MW

Plánovaná ročná 
výroba v GWh

Average annual 
production 

in GWh

Hydropower plant

V   G 1992    G
   SVII S    SVII
   S    

V   Č 1997   Č

V   1998 72   

   I 1999 S    I
   II 1999 S    II
   S    
         

Vodné dielo Čunovo - stredová hať a pomocná plavebná komora
Čunovo water structure - central water-gate and auxiliary lock chamber

Celková bilancia obchodu s elektrickou energiou za rok 2016 /  Total balance of electricity trade for 2016

Bilancia obstaranej a dodanej  
elektriny (MWh) 2016 2015 Zmena v % 

Change in % Indicator

Obstarané Procured
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Dodávka V MWh 2016 2015 2014 Electricity distribution in MWh
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Výroba a dodávka elektriny / Production and supply of electricity

Výroba v MWh 2016 2015 2014 Electricity generation in MWh
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a poverenia MŽP SR na výkon odborného technicko-
bezpečnostného dohľadu.

SÚHRNNE TIETO ČINNOSTI TVORIL:
• Celoročný výkon odborného TBD v zmysle osobitných 

predpisov nad vodnými stavbami I. a II. kategórie na 
základe zmlúv a nad vodnými stavbami nižších kategórií 
na základe objednávok vlastníkov.

• Výkon odborného TBD nad vodnými stavbami  
vo vlastníctve podniku VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK, vrátane pravidelných meraní a pozoro-
vaní na SVD G-N a VDŽ.

• Vypracovanie odborných posudkov a návrhov na stano-
venie kategórie pre vodné stavby na základe objednávok 
vlastníkov.

• Výkony špeciálnych analýz - monitoring, analýzy a mate-
matické modelovanie, projekčné práce, geofyzika, endos-
kopia potrubí a vrtov, termovízia, nedeštruktívna defektos-
kopia, meranie zákalu vôd, čerpacie, nalievacie, stúpacie 
a vsakovacie skúšky a pod. na základe externých a in-
terných objednávok.

• Výkon špeciálnych geodetických meraní na základe ex-
terných a interných objednávok.

• Monitoring zložiek životného prostredia na VD Gabčíkovo 
a VD Žilina.

• Zber, spracovanie a archivácia dát.

PRÁCE PRE MŽP SR:
• Vypracovanie správ a prehľadov o činnosti poverenej 

organizácie s popisom výsledkov dohľadu, výsledkov 
špeciálnych analýz a meraní a popisom zrealizovaných

• kategorizácií vodných stavieb.
• Spolupráca na novelizácii vodného zákona a vydaní 

novej vyhlášky o technicko-bezpečnostnom dohľade 
(v roku 2016 nadobudla účinnosť nová vyhláška MŽP SR 
č. 119/2016 Z. z., ktorá upravuje problematiku výkonu 
dohľadu).

• Realizácia školení - workshopov o výkone dohľadu a dozo-
ru pre orgány štátnej vodnej správy.

• Realizácia školení obsluhy vodných stavieb v pôsobnosti 
Slovenského vodohospodárskeho podniku, štátny podnik 
(ďalej aj “SVP, š. p.”).

• Sprístupnenie evidencie vodných stavieb zaradených  
do jednotlivých kategórií na www.vvb.sk s privátnou zónou 
pre orgány štátnej vodnej správy a pravidelná mesačná 
aktualizácia zoznamu vodných stavieb.

• Sprístupnenie evidencie osôb odborne spôsobilých pre 
výkon dohľadu na www.vvb.sk a aktualizácia evidencie.

• Sprístupnenie informácií pre orgány štátnej vodnej správy 
o bezpečnosti vodných stavieb I. až IV. kategórie vrátane 
informácií o výsledkoch dohľadu.

• Sprístupnenie informácií pre ústredný orgán štátnej 
vodnej správy o prielomových vlnách a informácie pre 
verejnosť o vodných stavbách, ktoré majú stanovenú 
hodnotu faktora rizika ohrozenia obyvateľstva väčšiu ako 
270 bodov (čiže stavieb, ktorých vlastníci majú povinnosť 
vybudovať autonómny systém vyrozumenia a varovania).

• Prevádzka celoslovenského dispečingu TBD, na ktorý sú 

as “MoE”) No. 119/2016 Coll., laying down details on the 
performance of technical and safety supervision.

SUMMARY OF THESE ACTIVITIES ARE:
• A year-round technical and safety supervision under spe-

cial regulations over water structures of I. and II. category 
based on a contract with owners and for lower categories 
water structures are based on owners orders.

• Technical and safety supervision over water structures 
owned by VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTER-
PRISE, including regular measures and observations at 
WSS G-N and WSŽ.

• Technical expertise and proposals to prescribe categories 
for water structures based on orders of owners.

• Special analysis - monitoring, analysis and mathematical 
modeling, design work, geophysics, endoscopy of pipes 
and boreholes, thermography, non-destructive defectos-
copy, measure of silt content, pumping, pouring, rising, 
and seepage tests and etc., based on external and inter-
nal orders.

• Special geodetic measurements, based on external and 
internal orders

• Monitoring of environment at WS Gabčíkovo and WS Žilina
• Collection, processing and archiving data.

ACTIVITIES FOR MINISTRY OF ENVIRONMENT SR:
• Reports about the activities of authorized enterprise with 

the overview of the supervision results, results of special 
analysis and measurements with the description of water 
structures.

• Cooperation on the amendment of the Water Act and  
issue a new decree on the technical and safety supervi-
sion (in 2016, came into a force new Decree of the Minis-
try of Environment of the Slovak Republic no. 119/2016 
Zz, which regulates the issue of supervision)

• Trainings and workshops about the technical and safety 
supervision for government and local water authorities

• Implementation of training for operators of water works 
within the scope of Slovenský vodohospodársky podnik, 
state enterprise (hereinafter reffered as “SVP, s.e.”).

• Disclosure of records of water structures assigned to each 
of the categories at www.vvb.sk with private zone for go-
vernment water authorities and regular monthly updated 
list of water structures.

• Disclosure of records for qualified persons for supervision 
at www.vvb.sk and the update of records

• Disclosure of information for government water autho-
rities about the safety of water structures I. to IV. catego-
ries, including information on the results of supervision for 
each construction, over which TSS performs supervision.

• Disclosure of information for the central state water ad-
ministration about groundbreaking waves and informa-
tion to the public about the water works that have set the 
value of the risk factor to the population of more than 270 
points (therefore, buildings whose owners are required to 
build an autonomous alert and warning system).

• The operation of the nationwide dispatching system 
across the Slovak Republic, to which are attached auto-

pripojené automatizované snímače zo všetkých väčších 
priehrad a hatí v Slovenskej republike (nielen zo stavieb 
v správe VV, š. p., ale aj SVP, š. p., a aj vo vlastníctve Slo-
venských elektrární a.s.).

Výkon dohľadu nad vodnými stavbami bol realizovaný odborne 
spôsobilými osobami v spolupráci so špecialistami na geo-
detické práce, geofyziku, nedeštruktívnu defektoskopiu, sta-
tiku a GIS. Aj na základe nami realizovaných odborných prác 
nedošlo v roku 2016 na žiadnej stavbe, nad ktorou vykoná-
vame dohľad, k havárii. Vlastníkov stavieb sme priebežne in-
formovali o možných rizikách a o odporúčaniach na zlepšenie 
úrovne dohľadu. Vo viacerých odôvodnených prípadoch sme 
navrhli orgánom štátnej vodnej správy uložiť rozhodnutím 
vlastníkom stavieb zabezpečenie realizácie nápravných opa-
trení na zaistenie bezpečnosti vodných stavieb. V súlade 
s rozhodnutím ministra životného prostredia zverejňovať 
register kategorizovaných vodných stavieb v legislatívnom 
rámci zákona č. 3/2010 Z. z. o národnej infraštruktúre 
priestorových informácií (NIPI) pre cieľovú skupinu orgánov 
štátnej vodnej správy zabezpečujeme od roku 2012 portálové 
riešenie zverejňovanej databázy, ktorá obsahuje mapovú aj 
databázovú časť a poskytuje webové služby podľa špecifikácie 
Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007 /2/ES, ktorou 
sa zriaďuje Infraštruktúra pre priestorové informácie v Európ-
skom spoločenstve (INSPIRE). Webový portál je dostupný  
aj pre širokú verejnosť na adrese www.gis.vvb.sk.

OSTATNÉ ČINNOSTI

Medzi ďalšie dôležité činnosti, ktoré podnik vykonáva, patria: 
inžinierska činnosť, poskytovanie technickej pomoci iným in-
vestorom v investičnej výstavbe, výkon činnosti v oblasti ma-
jetkovoprávneho vysporiadania nehnuteľností, pričom podnik 
využíva dlhoročné skúsenosti svojich zamestnancov s výstav-
bou investičných celkov.

INVESTIČNÝ PROGRAM

Na Sústave vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros boli finančné 
zdroje smerované predovšetkým do modernizácií techno-
logických celkov a rekonštrukcií objektov s cieľom zlepšenia 
technicko-ekonomických parametrov a v záujme zvýšenia 
bezpečnosti samotnej prevádzky.

Nosným programom v roku 2016 boli práce na rekonštrukcii 
plavebných komôr (PLK) Gabčíkovo. Podnik zabezpečil v rámci 
PLK Gabčíkovo výrobu nového provizórneho hradenia (PH) dol-
ného a horného zhlavia (nové konštrukčné riešenie s cieľom 
rýchlejšieho zahradenia komôr, zjednodušenej manipulácie 
s PH a vyššej bezpečnosti) a nových kotviacich bodov pre 
provizórne hradenie. Ukončil práce na nových hydraulických 
staniciach PLK stupňa Gabčíkovo a v halách ČKD č. 841 a 842.

V rámci autonómneho systému varovania a vyrozumenia 
pri VD Gabčíkovo bolo vybudovaných sedem nových sirén. 

mated sensors from all major dams and weirs in the Slovak 
Republic (not only from the buildings of the VV, s.e. but also 
SVP s.e. and also owned by Slovenské elektrárne a.s.).

Supervision of water structures was carried out by certified 
persons, in cooperation with specialists in surveying, geophy-
sics, non-destructive flaw detection, statics analysis and 
GIS. Based on the professional work realized by TSS section, 
there have not been any accidents in 2016. We have informed  
ow ners of constructions about the potential risks and recom-
mendations to improve the level of supervision. In a number 
of substantiated cases, the government water authorities 
proposed decisions to impose owners the implementation of 
corrective measures to ensure the safety of water structures. 
In accordance with a decision of the Minister of Environment 
to publish a register of categorised water structures in legisla-
tion as part of Act No. 3/2010 Coll. on National Spatial Data 
Infrastructure (NSDI), a portal of published databases was 
prepared and released for a target group of government water 
authorities that contains maps and databases and provides 
web services as specified in Directive 2007/2/EC of the Eu-
ropean Parliament and of the Council establishing an Infra-
structure for Spatial Information in the European Community 
(INSPIRE). The web portal is available to the general public  
at http://gis.vvb.sk.

OTHER ACTIVITIES

Other important activities the enterprise carries out include 
engineering, providing technical assistance to other compa-
nies investing in capital construction and legal property settle-
ments, where the enterprise uses the extensive experience of 
its employees in constructing capital projects.

INVESTMENT PROGRAM

At the water structure system Gabčíkovo-Nagymaros were the 
financial resources directed mainly into the modernization of 
technological units and reconstruction of buildings, in order 
to improve the technical and economic parameters, and to 
increase the safety of the operation itself.

The main program in 2016 was the reconstruction of Gabčíkovo 
lock chambers (LCH). The enterprise secured within the frame-
work of Gabčíkovo LCH, a new temporary damming (TD) of the 
lower and upper capping piece (a new construction solution for 
quicker damming of chambers, simplified handling of TD and 
higher safety) and new anchor articles for temporary damming. 
Work on the new hydraulic stations of the Gabčíkovo LCH and 
in halls ČKD no. 841 and 842 were finished.

Within the framework of the autonomous system of warning 
and notification at WS Gabčíkovo, seven new alert sirens were 
built. The work on the warehouse hall in HPP Gabčíkovo was 
completed, together with the assembly of the crane route and 
2 pieces of bridge cranes. The new warehouse will serve to 
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Štruktúra investícií v roku 2016 / Capital investments in 2016 

Objem investícií v rokoch 2014 – 2016 / Volume of investments between 2014 – 2016

Objem investícií v EUR 2016 2015 2014 Investment in EUR
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Počet a štruktúra zamestnancov / Amount and structure of employees

Veková štruktúra zamestnancov k 31. 12. 2016 / 
Age structure of employees as of December 31, 2016

Vzdelanostná štruktúra zamestnancov k 31. 12. 2016 /
Qualification Structure of Employees as of December 31, 2016

Rok 2016 2015 2014 2013 2012 2011 2010 2009 2008 2007 2006 Year

C   229 229 188 T    

P    11 2 22 B  

T  
 218 219 228 188  

Prehrádzka v starom koryte Dunaja pri Dunakiliti
Weir in the old riverbed of the river Danube near Dunakiliti
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OBLASŤ ROZVOJA ĽUDSKÝCH ZDROJOV

Vedenie podniku kládlo dôraz na efektívne riadenie ľudských 
zdrojov, hlavne na rozvoj schopností a vedomostí za me s tnan-
cov neustálym zvyšovaním ich kvalifikácie. V roku 2016 sa 
opakovane zúčastnilo na externých vzdelávacích akciách  
112 zamestnancov; pri účasti jedného zamestnanca vo via-
cerých formách vzdelávania. Podnik vynaložil v roku 2016 na 
vzdelávanie zamestnancov celkovo 74 774,92 EUR.
V roku 2016 sa zamestnanci zúčastnili celkovo na 72 ex-
terných vzdelávacích podujatiach (semináre, školenia, kon-
ferencie, kurzy a pod.).

Štruktúra vybraných vzdelávacích podujatí v roku 2016 
bola ovplyvnená odborným zameraním zamestnancov,  
aktualizáciami rôznych zákonov, ako aj rozširovaním si kvali-
fikácie. Odborné zameranie podujatí bolo najmä: účtovníctvo, 
dane, právo, personalistika a mzdy, životné prostredie a od-
padové hospodár stvo, energetika a elektrotechnika, geodé-
zia, vodohospodárstvo, ochrana osobných údajov a ďalšie. 
Okrem toho odborne spôsobilí zamestnanci absolvovali po-
vinné preškolenia a skúšky odbornej spôsobilosti. Vybraní 
zamestnanci sa s prhliadnutím na ich dlhoročnú odbornú 
prax zúčastnili aj na viacerých vý znamných konferenciách na 
Slovensku (ENVIRO konferencia 2016, 44. Konferencia elek-
trotechnikov Slovenska, ENERGOFÓRUM 2016, Konferencia 
SPX, 24. Geodetické dni…) ako aj v zahraničí (HYDROTURBO 
2016 – Česká republika, Konference Vodní toky – Česká re-
publika, XXXV. Přehradní dny 2016 – Česká republika, SGEM 
2016 – Bulharsko…).

V rámci interných vzdelávacích podujatí boli vykonávané 
vstupné a periodické školenia z predpisov bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a kurz prvej po-
moci.

V súvislosti s rozširovaním si kvalifikácie začalo v roku 2016 
študovať 8 zamestnancov podniku dvojsemestrálny post-
graduálny kurz “Progresívne metódy riešenia problémov hy-
drauliky, hydrológie a vodného hospodárstva” na Katedre hy-
drotechniky Stavebnej fakulty STU v Bratislave.

DEVELOPMENT OF HUMAN RESOURCES

Enterprise management paid special attention to efficient hu-
man resources management, in particular the development 
of their abilities, skills and on-going enhancement of their 
qualifications. In 2016, 112 employees have repeatedly par-
ticipated in external trainings; when one emploee participated 
in va rious forms of education. In 2016, the enterprise for the 
further education of employees invested a total of 74, 774. 92 
EUR. In 2016, employees participated in total of 72 external 
educational events (seminars, workshops, conferences, cour-
ses, and etc.).

Structure of selected educational events in 2016 was in-
fluenced by the expertise of staff, by updates of various laws, 
as well as by the enhancement of the qualification. The special 
events were aimed at: accounting, taxes, laws, personnel and 
wages, environment and waste management, energy and elec-
trical engineering, geodesy, water management, protection 
of personal data and others. In addition, the knowledgeable 
staff completed compulsory retraining and proficiency tests.  
Employees taking into account their long-standing professional 
experience participated in several major conferences in Slo-
vakia (ENVIRO conference 2016, 44th conference of electro 
technicians, ENERGOFORUM 2016, Conference SPX, 24th 
Geodetic days…), as well as abroad (HYDROTURBO 2016 – 
Czech Republic, Conference Vodní toky – Czech Republic, 
XXXV. Přehradní dny 2016 – Czech Republic, SGEM 2016 – 
Bulgaria…).

Within the internal educational events, there were conducted 
initial and periodic training on regulations of health and safety 
at work, fire protection and first aid.

With regard to the expansion of qualification, in 2016,  
8 employees started to study two-semester postgraduate 
course “Progressive Methods of Solving Hydraulics, Hydrology 
and Water Management” at the Department of Hydrotechnics 
of STU Faculty of Civil Engineering in Bratislava.

Vodné dielo Gabčíkovo - vodná elektráreň a plavebné komory 
Gabčíkovo water structure - hydropower plant and lock chambers

MZDOVÁ POLITIKA PODNIKU

Zásady a postup pri odmeňovaní zamestnancov pre rok 2016 
upravoval PORIADOK č. 28/2013 Mzdový poriadok, ktorý 
nadobudol účinnosť od 1. 11. 2013 v znení jeho Dodatkov 
č. 1 a č. 2. Upravuje systém odmeňovania zamestnancov, 
s cieľom zabezpečiť čo najefektívnejšie plnenie hospodár-
skych úloh pri dodržiavaní presne stanovených zásad a pra-
vidiel odmeňovania zamestnancov na tomu zodpovedajúcej 
úrovni. Zámerom vedenia podniku je odmeňovať zamestnan-
cov spravodlivo, uplatňovaním jednotlivých zložiek mzdy tak, 
aby zvyšovali výkonnosť a iniciatívu všetkých zamestnancov 
podniku a aby svoje odborné znalosti a predpoklady využívali 
na splnenie vecných a finančných úloh podniku.

OBLASŤ STAROSTLIVOSTI O ZAMESTNANCOV

Medzi priority vedenia podniku patrí aj zabezpečenie spokoj-
nosti zamestnancov. V podniku je prostredníctvom kolektívnej 
zmluvy, uzatvorenej medzi podnikom a odborovou organizá-
ciou, prepracovaný systém sociálnych a zamestnaneckých 
výhod. Pre rok 2016 tieto výhody zahŕňali: využívanie pružného 
pracovného času, týždeň dovolenky nad zákonom stanovený 
rámec, príspevok zamestnávateľa na doplnkové dôchod-
kové sporenie, odmeny pri životných jubileách a pracovných 
výročiach, príspevok na regeneráciu pracovnej sily, finančnú 
výpomoc pri narodení dieťaťa, finančnú výpomoc pri prvom 
uzavretí manželstva, príspevok na zdravotnú starostlivosť, 
nenávratné sociálne výpomoci v prípade ťaživej životnej 
a finančnej situácie, príspevky na stravovanie a dopravu  
do zamestnania, poskytovanie plateného pracovného voľna 
nad rámec Zákonníka práce a iné výhody.

REMUNERATION POLICY

The procedures and principles of the remuneration of  
employees for 2016 were regulated by the REGULATION No. 
28/2013 Remuneration System, which came into force on 
November 01, 2013, as amended by the Supplement No. 
1, and No. 2. It governs the remuneration of employees, in  
order to ensure the effective implementation of economic 
tasks while complying with clearly defined principles and rules 
of the remuneration of employees. The aim of the enterprise 
is to reward employees fairly by applying different wage com-
ponents, in order to increase the performance and efforts of 
all the employees in the enterprise, and use their expertise to 
meet the material and financial tasks of the enterprise.

EMPLOYEE CARE

One of the priorities of enterprise management is to gua rantee 
individual employee satisfaction. A sophisticated system of 
various social and employee benefits is implemented in the  
enterprise pursuant to the collective bargaining agreement 
concluded between the enterprise and the trade union.  
In 2016, these benefits included fle xible working hours, one 
week vacation over the legal duty, contributions to supplemen-
tary pension insurance, jubilee and workforce recuperation 
benefits, work force regeneration benefits, a financial contri-
bution for the birth of a child, social grants, irreversible social 
assistance in case of oppressive living and financial situation, 
meal vouchers, a travel allowance, paid vacation over the legal 
duty and other benefits.

Vodné dielo Gabčíkovo
Gabčíkovo water structure



Malá vodná elektráreň Dobrohošť - odberný objekt
Small hydropower plant Dobrohošť - water intake object

FINANČNÁ ČASŤ
FINANCIAL PART
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FINANČNÉ HOSPODÁRENIE
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Vybrané strategické ukazovatele podľa slovenských účtovných štandardov / Selected strategic indicators under Slovak 
accounting standards
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Vodné dielo Gabčíkovo - dolná rejda
Gabčíkovo water structure - lower approach
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FINANČNÉ VÝKAZY PODĽA 
SLOVENSKÝCH 
ÚČTOVNÝCH ŠTANDARDOV

FINANCIAL STATEMENTS  
UNDER THE SLOVAK  
ACCOUNTING STANDARDS

Súvaha (v EUR) / Balance Sheet (EUR) 

P P  
N

I
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SPOLU A ETO          T  

Neobežný majetok 1 1 159 301 704 1 182 173 376 1 160 891 084 Non-current assets
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Krátkodobý finančný majetok súčet 0 0 0 Short-term financial assets
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Finančné účty 51 576 873 22 552 323 36 754 640 Financial accounts

Peniaze    C   

         B  

Časové rozlíšenie 3 313 718 91 294 3 686 379 Accruals

N       L   
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P    L   
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Položka Pozn. 
Notes

2016 2015 2014 Item

PAS VA  E UIT   LIABILITIES

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY 1 336 643 261 1 228 221 397 1 226 014 753 TOTAL EQUITY & LIABILITIES

Vlastné imanie 450 045 877 449 833 834 449 679 994 Equity

Základné imanie 307 406 758 307 406 758 307 406 758 Registered capital

       R  

  C    

P     R    

Emisné ážio - - - Share Premium
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Výsledok hospodárenia minulých rokov -22 665 497 -22 764 799 -23 971 349 Profit/loss from prior years
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Výsledok hospodárenia za účtovné 
obdobie 

1 208 640 922 698 2 175 316 Profit/loss for current accounting 
period

Záväzky 483 689 203 494 489 211 489 183 423 Liabilities

Dlhodobé záväzky 8 214 514 903 210 722 604 206 938 246 Long-term liabilities
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Bežné bankové úvery 11 14 000 000 - - Short-term bank loans

Krátkodobé finančné výpomoci - - - Short-term financial assistance

Časové rozlíšenie 402 908 181 283 898 352 287 151 336 Accruals

V    L   



492 0 1 6 V Ý R O Č N Á  S P R Á V A  I N A N Č N Á  Č A S Ť   I   A N N U A L  R E P O R T  I N A N C I A L  P A R T48 V Ý R O Č N Á  S P R Á V A  I N A N Č N Á  Č A S Ť   I   A N N U A L  R E P O R T  I N A N C I A L  P A R T 2 0 1 6

Výkaz ziskov a strát (v EUR) / Statement of Profit and Loss (EUR)

 

Položka Pozn. 
Notes 2016 2015 2014 Item

Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa 
zákona)  90 446 061 85 118 039 84 391 528 Net turnover

Výnosy z hospodárskej činnosti spolu  98 917 531 91 939 481 92 083 610 Operating revenues

T    1       S   

T     1       S    

T    1       S   

   
  

C    

A 2      C

T      
  3    

R        

O    
  4       

O   

Náklady na hospodársku činnosť spolu  90 358 965 85 966 478 73 888 958 Operating costs

N    
          

C    

S     
   6     

C      
 

O     C    

S 6       S

O  7     7 999 228 P  

          

O     
   

R    

N           S  

S      S   

      T   

O      
    

8       

     
   

O    
         

    
  

O      
     

P      
 

    
   9    

N        
 

O        P   

O     
9       

O   

Výsledok hospodárenia  
z hospodárskej činnosti  8 558 566 5 973 003 18 194 652

Operating profit/loss

Pridaná hodnota  54 607 573 45 253 071 45 766 169 Value added

Výnosy z finančnej činnosti spolu 5 353 431 269 584 358 118 Financial revenues

T      
  

R       
 

V     S   

V    12       L   

V          S   

V     
      

R     

V        
    

R      
   

V       
     

      

R      
     

     

O      
  

O      
 

V     
   

R     

V     
    

 

O      

V     
     
    

R     
    

O     
  

O     
 

V    9 111 I  

V     
  

I     
 

O     9 111 O   

  7 E  

V      
     

   

G       
   

O      O     

Náklady na finančnú činnosť spolu 10 3 968 895 5 657 357 6 588 755 Financial costs

P      S     

N      
 

E     

O      
 

  

N         I  

N    
    

I     
 

O          O   

  E  

N     
     

 

E      
    

O        2 919 O     

Výsledok hospodárenia z finančnej 
činnosti  -3 615 464 -5 387 773 -6 230 637

Profit/loss on financial activities

Výsledok hospodárenia za účtovné 
obdobie pred zdanením  4 943 102 585 230 11 964 015

Total profit/loss for the period before 
tax
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Výsledok hospodárenia za účt.  
obdobie po zdanení  1 208 640 922 698 2 175 316

Total profit/loss for the period after 
tax
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Výkaz peňažných tokov (v EUR) / Cash flow statement (EUR) 

Položka 2016 2015 2014 Item

PEŇAŽNÉ TOKY Z PREVÁDZKOVEJ 
ČINNOSTI    

CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
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Peňažné toky z prevádzkovej 
činnosti mimo osobitne uvedených 
v iných častiach prehľadu 
peňažných tokov 47 173 400 41 922 893 45 214 259

Cash flow from operating activities excluding 
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listed in other sections of the cash flows
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Net cash flows from investment activities
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Zostatok peňažných prostriedkov 
a peňažných ekvivalentov na konci 
účtovného obdobia, upravený  
o kurzové rozdiely vyčíslené ku dňu, 
ku ktorému sa zostavuje účtovná 
závierka 51 576 873 22 552 323 36 754 640

Cash flows and cash equivalents at the end 
of accounting period, adjusted for exchange 
rate gains/losses calculated as at the bal-
ance sheet date

P         
T           

Výkaz o zmenách vo vlastnom imaní (v EUR) / Statement of changes in equity (EUR) 

Stav 
k 1. 1. 2016 Prírastky Úbytky

Stav 
k 31. 12. 2016

 

Balance as of 
January 01, 

 2016

Additions Disposals Balance as of 
December 31, 

2016

Vlastné imanie 449 833 834 1 790 036 1 577 993 450 045 877 Equity
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Výsledok hospodárenia za účtovné 
obdobie 922 698 1 208 640 922 698 1 208 640

Profit or loss for current year

      

    
 O   SR     

C    
   C     SR

Vodné dielo Gabčíkovo - plavebná komora
Gabčíkovo water structure - lock chamber
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POZNÁMKY ÚČTOVNEJ 
ZÁVIERKY
I. INFORMÁCIE K ÚDAJOM VYKÁZANÝM 

V SÚVAHE A VÝKAZE ZISKOV A STRÁT

VO O OSPO ÁRS A VÝSTAVBA  ŠTÁTN  PO NI   
           O
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NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS
I. INFORMATION ON DATA REPORTED IN 

THE BALANCE SHEET AND STATEMENT OF 
PROFIT AND LOSS
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Kapitálové účasti podniku / Investments of the enterprise

II. ACCOUNTING PRINCIPLES AND METHODS 
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III. RECOGNITION OF INDIVIDUAL ASSETS  
AND LIABILITIES
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III. SPÔSOBY OCEŇOVANIA JEDNOTLIVÝCH 
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IV. PREPOČET ÚDAJOV V CUDZÍCH MENÁCH  
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VI.  CORRECTION OF PRIOR PERIOD ERRORS

In 2016, there was charge in the account 429 – Accumulated 
losses from previous years accounted for error correction of 
previous accounting periods in the amount of 82, 738 EUR 
- reimbursement for court trials, which were factually and 
temporally related to 2015; a correction of the accounting of 
insured events that were dealt with in previous accounting 
periods; corrective invoice for booked capacity for the month 
of December 2015, and clearing the short-term reserve for 
litigation.

VII.  INSURANCE

The enterprise concluded on December 23, 2013 (effective 
from January 01, 2014 until December 31, 2015) an insu-
rance contract nr. 80 8017640 with the insurance company 
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. Insurance refers to the 
property of the enterprise, which over the period of insurance 
is in the territory of the Slovak Republic and is kept in the 
accounts of the enterprise. The insurance covers tangible  
assets held in the account 042 (excluding the contributions 
for the withdrawal of land, purchase of land, other invest-
ments, financial costs and structures in preparation), a set 
of long-term tangible and intangible assets held on accounts 
021, 022, 028, 029, 032 (excluding vehicles with EC and 
ships, which are insured under different agreement) and 
a set of stocks (excluding gravel).

On December 29, 2015 the enterprise concluded an insu-
rance contract nr. 080 802 40 77 effective from January 01, 
2016 – December 31, 2018 with the insurance company:

Primary insurance company – KOOPERATÍVA poisťovňa, a. s. 
Vienna Insurance Group in proportion of 90 %, Coinsurer  
Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s. in proportion of 10 %.

The subject of the insurance policy is property insurance 
against natural hazards, theft or vandalism, insurance of ma-
chinery, insurance of electronics, domestic shipments insu- 
rance, glass insurance, insurance against business inter-
ruption due to natural risks, insurance against business inter-
ruption, quarry machine insurance general liability, liability 
for environmental damage and insurance for loss of income 
from January 01, 2016 to December 31, 2018.

Furthermore, VV, s.e. has an insurance policy for motor ve-
hicle with an insurance company KOOPERATÍVA poisťovňa 
a. s. Vienna Insurance Group, and the insurance policy for  
accident insurance for motor vehicles with insurance compa-
nies KOOPERATÍVA poisťovňa a. s. Vienna Insurance Group, 
and Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.

VI. OPRAVA CHÝB MINULÝCH OBDOBÍ

V roku 2016 boli v prospech účtu 429 – Neuhradená strata 
minulých rokov účtované opravy chýb minulých účtovných 
období v celkovej sume 82 738 EUR – preúčtovanie 
nákladov na súdne trovy, ktoré vecne a časovo súvise-
li s rokom 2015; oprava účtovania predpisu k poistným 
udalostiam, ktoré boli riešené v minulých účtovných obdo-
biach; zaúčtovanie opravnej faktúry za rezervovanú kapa- 
citu za mesiac december 2015 a odúčtovanie krátkodobej 
rezervy na súdne spory.

VII.  POISTENIE

Podnik uzatvoril dňa 23. 12. 2013 (s účinnosťou 
od 1. 1. 2014 do 31. 12. 2015) poistnú zmluvu  
č. 80 8017640 s poisťovňou Allianz – Slovenská poisťovňa, 
a.s. Poistenie sa vzťahuje na súbor majetku podniku, ktorý 
sa počas doby trvania poistenia nachádza na území Sloven-
skej republiky a je vedený v účtovnej evidencii podniku. Pred-
metom poistenia je obstarávaný dlhodobý hmotný majetok  
vedený na účte 042 (s vylúčením odvodov za odňatie pôdy, 
výkupov pozemkov, iných investícií, finančných nákladov 
a stavieb v príprave), súbor dlhodobého hnuteľného 
a nehnuteľného majetku vedeného na účtoch 021, 022, 
028, 029, 032 (s vylúčením dopravných prostriedkov s EČ 
a lodí, ktoré sú poistené inou zmluvou) a súbor skladových 
zásob (s výnimkou štrkopieskov).

Dňa 29. 12. 2015 uzatvoril podnik poistnú zmluvu  
č. 080 802 40 77 s účinnosťou od 1. 1. 2016 – 31. 12. 2018 
s poisťovňou:

Hlavný poisťovateľ – KOOPERATÍVA poisťovňa, a. s. Vienna  
Insurance Group v podiele 90 %, spolupoisťovateľ Allianz  
– Slovenská poisťovňa, a. s. v podiele 10 %.

Predmetom poistnej zmluvy je poistenie majetku pro-
ti živelným rizikám, odcudzeniu a vandalizmu, poist-
enie strojov, strojových zariadení, poistenie elektroniky, 
poiste nie vnútroštátnej prepravy zásielok, poistenie skla,  
poistenie pre prípad prerušenia prevádzky následkom 
živelných rizík, poistenie pre prípad prerušenia prevádzky 
následkom lomu stroja, poistenie všeobecnej zodpoved-
nosti za škodu, poistenie zodpovednosti za environmen-
tálnu škodu a pois-tenie straty na výnosoch od 1. 1. 2016  
do 31. 12. 2018.

Ďalej má VV, š. p., uzatvorenú poistnú zmluvu na povin-
né zmluvné poistenie motorových vozidiel s poisťovacou 
spoločnosťou KOOPERATÍVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance  
Group a poistnú zmluvu na havarijné poiste nie motorových  
vozidiel s poisťovacími spoločnosťami KOOPERATÍVA 
poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group a Allianz – Sloven-
ská poisťovňa, a. s.

VIII.  GRANTS

In 2009, the enterprise was awarded an environmental grant 
under LIFE 07/NAT/SK/000707 – Protection of endangered 
bird species in natural habitats in inland Danube delta in the 
overall amount of 1, 694, 269 EUR, from which 830, 000 EUR 
from EU funds and 864, 269 EUR from the Ministry of  
Environment of the Slovak Republic. The total budget for the 
project is in the amount of 1, 860, 000 EUR, the remaining 
funds are own reserves of the enterprise. In 2015, as well as 
in 2016, there were no revenues cleared to this project. The 
balance of the uncleared subsides of the project LIFE as of 
December 31, 2016 was 677, 846 EUR. The total amount of 
subsides that had been received in the enterprise’s account 
by the end of 2016 was 325, 125 EUR.

In 2015, the enterprise was awarded a grant for the project 
LIFE12 NAT / SK / 001137 acronym: BeeSandFish in the 
amount of 1,386,124 EUR. The part of ERDF in the amount 
of 546,728 EUR and part of the Ministry of Environment is in 
the amount of EUR 587,928. In 2016, revenues were reco-
gnized in the total amount of 21, 940 EUR.

In 2016, the project Innovation and modernization of lock 
chambers at the water structure Gabčíkovo was approved in 
the total amount of 144, 665, 000 EUR. A share of 85 % of 
the project budget, belongs to VV, s.e., resp. 122, 393, 200 
EUR will be repaid through the Connecting Europe Facility 
(CEF). In 2016, an advance payment on a current account 
was received in a total amount of 27,223,120 EUR. Income 
for the year 2016 amounted to 18,458 EUR.

VIII.  DOTÁCIE

V roku 2009 boli podniku priznané dotácie na ekologický 
projekt LIFE07 NAT/SK/000707– Ochrana populácií 
ohrozených druhov vtáctva v prirodzených biotopoch vnútro-
zemskej delty Dunaja v celkovej výške 1 694 269 EUR, 
z toho finančné prostriedky EÚ sú v hodnote 830 000 EUR 
a prostriedky Ministerstva životného prostredia SR sú v hod-
note 864 269 EUR. Celkový rozpočet projektu pre podnik 
je vo výške 1 860 000 EUR, zvyšné prostriedky z celkového 
rozpočtu predstavujú vlastné zdroje podniku. V roku 2015  
ani v roku 2016 neboli zúčtované výnosy na tento projekt. 
Zostatok nepriznaných dotácií na projekt LIFE k 31. 12. 2016 
je 677 846 EUR. Z celkovej čiastky priznaných dotácií bolo 
do konca roka 2016 na účet podniku prijatých 325 125 EUR.

V roku 2015 boli podniku priznané dotácie na projekt 
LIFE12 NAT/SK/001137, akronym: BeeSandFish v cel- 
kovej výške 1 386 124 EUR. Časť ERDF je vo výške 546 728 
EUR a časť MŽP predstavuje 587 928 EUR. V roku 2016 boli 
zaúčtované výnosy v celkovej výške 21 940 EUR.

V roku 2016 bol schválený projekt Inovácia a Modernizácia 
plavebných komôr vodného diela Gabčíkovo v celkovej výške 
144 665 000 EUR. Podiel vo výške 85 % z rozpočtu projektu, 
pripadajúceho na VV, š. p., t.  j. 122 393 200 EUR bude pre-
finan covaný prostredníctvom Nástroja na prepájanie Európy 
(ďalej len „NPE“). V roku 2016 bola prijatá záloha na bežný 
účet v celkovej výške 27 223 120 EUR. Za rok 2016 boli 
zaúčtované výnosy vo výške 18 458 EUR.

Dobrohošť - odberný objekt
Dobrohošť - water intake object
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Druh majetku

Obstarávacia cena 
k 1. 1. 2016

Cost of acquisition 
as of January 01, 

2016

Prírastky
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Úbytky 
Disposals

Presuny
Transfers

Obstarávacia 
cena 

k 31. 12. 2016 
Cost of  

acquisition as of  
December 31, 

2016
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Neobežný majetok spolu 1 655 630 052 46 363 062 33 738 357 - 1 668 254 756 Total non-current assets

IX.  INFORMÁCIE K ÚDAJOM VYKÁZANÝM 
V SÚVAHE
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Pohyby neobežného majetku v obstarávacích cenách / Movements in non-current assets at cost

Druh majetku

Oprávky 
a opravné 
položky 

k 1. 1. 2016
Accumulated
Depreciation

and Impairment
Losses as of
January 01,

2016

Prírastky  
oprávok 

a opravných 
položiek

Additions to
Accumulated
depreciation

Úbytky oprávok 
a opravných 

položiek
Disposals of
Accumulated
depreciation

Presuny
Transfers

Oprávky 
a opravné 
položky

k 31. 12. 2016 
Accumulated
depreciation 

as of  
December31,

2016

Asset

   
      

I  

S        S  
O   V   
O    

    
Other intangible  

 
O   

  
A    

  
   

       
P    

P  L  
S  

       
B    

 
S   

         
S    

  
O    

       
O    

O   
    

A    
 

P    
   

A    
  

   
    

N   

Neobežný majetok spolu 473 456 676 35 676 516 180 139 - 508 953 052 Total non-current 
assets

  V   G       EUR  
      

       G   
    EUR      
         
 G      EUR   Č   O  

         EUR  
     Č      

     EUR   V     V  
      

         EUR

         
     G     

   EUR        
         

  G        EUR   
          

 G        EUR    
     O        

    EUR      Č     
         EUR 

   S         
       

       EUR

Pohyby oprávok a opravných položiek ne obežného majetku / Movements in accumulated depreciation and provisions
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I           
EUR       EUR     EUR 

       EUR  T   
   EUR           

      S     T   
         

      EUR     EUR  
           

 EUR    EUR         
  EUR     EUR     

       EUR    EUR  
I        

V   

V         
    EUR       EUR    

         EUR  
   EUR  R      EUR   

        S  
        
         EUR 

    EUR     
       EUR   
 EUR         EUR 

    EUR       
     EUR    EUR  

V       

Druh majetku
Nadobúdacia 

cena
Acquisition Cost

Oprávky celkom
Total Accumula-
ted Depreciation

Odpis v roku 
2016

Deprecia-
tion in 2016

Zostatková 
cena

Net Book Value

Miera  
opotrebenia

Degree of 
Depreciation

Asset

  
        

I  

S          S  
O   

  
   

Other intangible 
 

  
           

P    

P       L  

S            
B    

 
S  

   
         

S   
  

   
   

zariadenia          

   
   

 
          

Inventár        
O   

  
         

Other tangible  
  

Neobežný majetok 
spolu 1 578 928 658 505 116 935 35 609 345 1 073 811 723 31,99 %

Total non-current 
assets

2
A          

         
EUR           EUR  T   

       
  EUR      
            

      SAT S   A
 T      SAT        

          
      EUR      

   EUR  O     
       

   EUR        
     SAT S  

        SAT   
             

Stav a miera opotrebenia neobežného majetku / Balance and wear & tear of non-current assets

3

4

  N      
  SAT         

         
   O    SAT   

       EUR   S  
          EUR  V  

     S B       
          

  

T         
    EUR         EUR   

      EUR

        
       V  G   

    P       
       

        EUR  N  
         

       
          O  

            
  EUR

        
      S   

 G N         
    P     

       P  
S     P         

        
    EUR        
          

 N        
            

O           
     EUR

         
            EUR  

V         EUR  
    EUR       

      S NT E
SIS TRA ING SLOVA IA    N   

        
     EUR  T    

           
   EUR       EUR

        
           

   EUR  V     
     EUR     EUR  

        
   EUR  V        

          B    
       SAT     

         
 S        

 S   SAT          
EUR    S  C  B         

   EUR  I        
 S B              

    

T          
   EUR         EUR  

      EUR

T         
          

  G       A  
          

   EUR        
  A         

           
           

  T       
            EUR

T         
         

G N        
       T  

          
     P  S      

          
        

     EUR     
       B      

        
           

 A          
        EUR

N          
          

    EUR         
   EUR      EUR    
           

S NT ESIS TRA ING SLOVA IA       N
     N   C  
          

   EUR  T      
   EUR        
   EUR

          
          

   EUR          
  EUR    EUR     

         
EUR  C        



712 0 1 6 V Ý R O Č N Á  S P R Á V A  I N A N Č N Á  Č A S Ť   I   A N N U A L  R E P O R T  I N A N C I A L  P A R T70 V Ý R O Č N Á  S P R Á V A  I N A N Č N Á  Č A S Ť   I   A N N U A L  R E P O R T  I N A N C I A L  P A R T 2 0 1 6

    EUR      
    EUR        

        I
   PL  V  G     

E   CE  III T

    EUR        
   EUR         
           

I     LC  S G    
   E  C  CE  III T

Druh pohľadávky/dôvod tvorby opravnej položky 
Type of receivables/reasons of impairment  

of receivables

Stav k 1. 1. 2016 
Balance as of 

January 01, 2016

Tvorba OP 
(prírastky) 
Additions

Zúčtovanie OP 
(úbytky) 

Disposals

Stav 
k 31. 12. 2016 
Balance as of 
December 31, 

2016

P            

      

      

I   O      

      

  

S       

      

      

         
       EUR     

        EUR  P   
        
        EUR   

        EUR  A  
       

   S NT ESIS TRA ING SLOVA IA 
        EUR      
         N   

    S NT ESIS TRA ING SLOVA IA 
          

        V   
        

       

V        
   

  EUR

   EUR

   EUR

      EUR

A           
        EUR   

          EUR  O
         
      EUR     
        EUR  T   

      S NT ESIS  
TRA ING SLOVA IA            EUR  

          
      B    

   S NT ESIS TRA ING SLOVA IA 
            

           
   I        

          
 

I        
   

  EUR

   EUR

  EUR

    EUR

Stav a pohyb opravných položiek k pohľadávkam / Balance and changes of of receivables

Ukazovateľ / Indicator (brutto) 2016 2015 2014

P      R    
date       

P      O        
        

     
Spolu / Total 126 040 097 26 984 715 28 349 643

           
          V   T  
   V      Č  

          
       

   SR     N V  S    
          

         
          

   N      VV    
     V      
          

N    V     
         

      
      

       
     V      
          

      
       T    

P           
      EUR       

  EUR        EUR  
N       

        
       
    

V         
        

    EUR       EUR

N          
       

       
 SR         

         
           

    EUR 
       EUR

       EUR

O          
     A      

      T     V  
     Č    

            
         N A C  

P    L  A         
            

    B     
 VV         

           

A           
     A      

        
           

         
            

         
            
 T   

A          
     EUR       

    EUR        EUR  
T           

       
    

         
         EUR  

    EUR

B        G     
       S  

B        E    SR   
   S  E  A      

        
          

       EUR  
  A     EUR

  A      EUR

5

6

Pohľadávky do lehoty splatnosti a po nej / Receivables within due date and overdue
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  A      EUR

  T    
  

  EUR

       EUR

     
 

  EUR

7

Druh rezervy

Stav 
k 1. 1. 2016

Balance as  of 
January 01, 

2016

Tvorba
Creation

Použitie
Use

Zrušenie, 
presun

Reversed, 
Transferred

Stav 
k 31. 12. 2016
Balance as of 
December 31, 

2016

Type of provision

        L  
    22 791    
     
    
VEG       

    
PPG  

    
VEG        

    
PPG  

    
VEG        

    
PPG  

         
       S  

   
   

  

   
      

    

    
  21 798  

   
 

       
        
        
     
odvetvia      

     

  
Spolu 23 183 056 891 227 2 215 339 0 21 858 942 Total

T          
          

         A
   PPG       

 VV    SE      A  
N         A    

PPG         I   
B  R  C        
A   PPG    T   

    A         
 T        

  

            
     SE    VV      

      
           

V           
         

     VEG     
VV     SE             

          VEG  
        V     

 B          
VEG   T      

       
   P        
  

            
   SE    VV        

      
             

        SE     

Stav, tvorba a použitie rezerv / Balances, creation, use and cancellation of provisions for liabilities

VV             
         

      

V        
       
           

           EUR  
        

    EUR

N        
        

  EUR       
       EUR  P     
          

        EUR   
       

           EUR  
V          

   EUR      
    EUR

            
  SE       VV      
            

            

I          
         
          
 EUR  T       

    EUR

T           
        EUR    

         
    EUR  A       A   

 C         
          EUR  

S         

L           
   EUR  C       

     EUR      
     EUR

8

Ukazovateľ 2016 2015 2014 Indicator

        N  
               T  
   P        A   
            S    
   O        O    
   O               

       L  
        L    

       C   
               T  
           P   
            P    
            T    
   I        O  

      S  
B     C   
Spolu 483 689 203 494 489 211 489 183 423 Total

Štruktúra záväzkov / Structure of liabilities
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N         
      EUR      

      EUR        
   EUR  T        

        EUR

N        
    SE         

        
   PPG   B     

    L    VV    A  
            
         A

   PPG      A  
             
        PPG A    

      A  T  
        A    

      A  B
          

   V S      
   B B      

  G    R    
        

  

O        
   C       

      EUR    
         

A    EUR        
 

U         
         
       B    

             
    EUR

        
    EUR       

        EUR      
   EUR  N      

       EUR

V         
    SE       

        
    VEG    

N        
VV          

          
   VEG      

           
       

 VEG  P           
      V    

        
 V S          

 B B       
V   G   V      

       
   

      
    V    

         EUR   
      P  

   EUR        

V  O       
        

      
          

     EUR

Názov položky

Bežné účtovné 
obdobie

Standard ac-
count. period

Bezprostredne 
predchádzajúce 
účtovné obdobie

Preceding 
account. period

Item

      
      L          

     
      L       

      N  
      

      O  

     
  

L         

      C  

Štruktúra záväzkov podľa zostatkovej doby splatnosti / The structure of the enterprise’s liabilities by residual maturity

O         
         

        EUR    
      EUR     

    EUR  C       
          

   EUR         
   EUR  T        

         
SVP             

   

       
           

   EUR        
   EUR        

   EUR  V        
           EUR  

        EUR  P  
        

  SVP             
   

Stupeň Čunovo 
Čunovo level
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9

10

11

I             
S   S          

        
     T      
             

            
 I   S          

  EUR  S       EUR   
        EUR  
         EUR

V          
S         

      
  T        

         
           

  V      S    
  EUR   S       EUR   

        
     EUR        

    EUR

Položka 2016 2015 2014 Item

S        
   

B    S       
   

T       A    S  

       
       

P      S   
S        

   
B    S       

    

V  O       
        

     
          

      EUR

P          
     EUR         
    V   T       

  A  A      
V       Č   

       

            
             

EURIBORU       S  
          

          

P        
        EUR  

          EUR   
         EUR     

     SR       
          

 N V I        
          N V II  

  N V I   N V        
      N V II   

       EUR
  N V   VV      SR    

          
    B   

            
     EUR

O           
         EUR    

   N         
 T         A   

      V   
    Č       

  

T             U  S
            EURIBOR  

      T        
          

        

T        
         
   EUR         

     EUR       
       EUR     
       SR   

    A    N
       A    

R A I    T        
       T   R A 

II    R A I   R A  O      
          R A II  

Tvorba a použitie sociálneho fondu / Creation and use of the Social Fund

12

          EUR  
A      R A       

    VV     SR  
 A        A       

           
   S  A  T       

          S Č  
        EUR      

      

B           
  SR      A   R A  

           
          

     R A       
   SR       
  A       SR   
        S  A   

        A    
             

   EUR

P             
  T         

    T       
   B      

VV           
         

A          
     T      

        
          

          
             

         
           

    T   

A          
           EUR  

T             
     I      

L  C      G     
     EUR  A       

    VV       EUR 
     C  E  
 CE  I           
   EUR        

   EUR        
         EUR  

O         
    S G      

EUR       S    
   EUR  S       

          

            
          

          
   V  Č     

    EUR  P       
   

N          
 SR      N V    SR  

        
     N V     
      SR    

    SR     
         
   P        
        EUR

S         
       

         
         

N          VV       
  V         

       

N    V        
        
      

       
          

V          
          

          
T    

V        
        EUR  

       
        

     I   
   V   G   

        EUR  P   
        VV    

    EUR    
N    E  CE  V    

           EUR  
          EUR  

         
   EUR      

       V  
G       EUR   

   V        EUR  
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X.  PROFIT AND LOSS STATEMENT DETAILSX.  INFORMÁCIE K ÚDAJOM VYKÁZANÝM  
VO VÝKAZE ZISKOV A STRÁT1

Položka 2016 2015 2014 Item

Tržby za predaj tovaru, z toho: 3 012 121 10 237 953 5 182 211 Sales of goods, including

   
       

R     
   

Tržby za vlastné výrobky, z toho: 78 128 044 68 487 003 69 341 090 Sales of own products, including:

    
  VEG        

    SG 
A     

    
  SE       

R     
  SE   

      
VE V G       

    
VEG     

    
   SG  

     
    PPG 

A

     V       
    

 S
     VE 

   
    

 S PP 

      
    

electricity

Tržby z predaja služieb, z toho: 8 953 107 6 132 391 9 519 220 Revenues from services,  
inclu ding:

       
  VEG    

     
 A   PPG 

   P S  VE V G 
       

   VEG     

   P S  
PP SG    

    
  A  

 PPG 

   P S  V       
R    P S  

S

   TB   
        

  TSS   
  

toring

        
    

    
   

   
  

         
Spolu 90 093 272 84 857 347 84 042 521 Total

Tržby za vlastné výkony a tovar podľa typov výrobkov a služieb / Revenues from operations and merchandise by product 
and service

R        VEG   
           

   VEG   VV    
     

  SE         
     N     

  B           
   VEG  VV     SE     

P        

            
   SE    VV       

      
         

      VV     SE   
         

        
            

      SE      
VV      
         

        
   

V            
 VEG        

VEG     B       
  N   SR       

     SR      
SE             

           
           EUR

Č        
         

          

T          
  PPG         

          
 A   PPG   VV    
         

SE            
        B       

R  C   B       R  
C    A   PPG    
VV    SE    T     

    

            
     SE    VV      

      
           

     VV    SE     
          

   L   
            

        SE       
 VV            

          
        

         A
  PPG       

  PPG      R  C  
 B         

   S  C    SR     
      C  C    SR 

     SE     
         

          
           

    EUR

N           
       

       A  A       
 

Položka 2016 2015 2014 Item

T          R      

T          R     

T         R     

I         O      

Čistý obrat celkom 90 446 061 85 118 039 84 391 528 Total net turnover

Čistý obrat podniku / Net turnover
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2

Položka 2016 2015 2014 Item

S        S  R
E       E  U
Spolu 90 093 272 84 857 347 84 042 521 Total

P        S   
         EUR  

   Č  

V        
        

        O
         

         
        

 

T         S  R    
        EUR        

  C  R

I          
         

       
 T         

         
       

Položka 2016 2015 2014 Item

A    V   
G     

C       
 G

A    V   
   

C       
 

A     
   

C     
   

Spolu 999 408 1 256 951 1 023 194 Total

Stupeň Čunovo
Čunovo level

Tržby za vlastné výkony a tovar podľa teritórií odbytu / Revenues from operations and merchandise by geographical 
segments

Výnosy za aktiváciu podľa stavieb / Revenues for activation by buildings

3/4

5

Položka 2016 2015 2014 Item

T       
   

R       
 

     
   EU  ŠR

   

C       
    EU  SR  

     
             

C        
      

V       
  SE        

VEG      

R    R   L   
I    SE      PPG 
A     

R      
    

R       

     VE  
    

S      S PP 
    

P      I  

O    Other

Spolu 7 824 851 5 825 183 7 017 895 Total

P          
        
           

O        
      

 

B          
        

       
      O  I     
        
     

Položka 2016 2015 2014 Item

V         
 SAT      

dobie    

R       
    SAT        

V   9 111 I  
 7 E   

Spolu 353 431 269 584 358 118 Total

Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti podniku / Other revenues from the economic activity of the enterprise

Finančné výnosy / Financial Income
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6
Položka 2016 2015 2014 Item

S        R     
        
        

O         R   

             
                 

       
a zariadení    

      
  

       
      

       
   

      
ach    

      

              
O        O  
                
       
         

     
   

        

    
   

        
engineering

     

      
      

       
  

           
   V          S 
  IT      EUR     IT       EUR
       
      
       
         
          
       
     
        

      
 

Spolu 35 080 337 32 299 466 35 019 454 Total

Náklady výrobnej spotreby podľa druhov / Cost of consumables by type

 T         
  SVP        

            
R        O   B   

           
     PP G      

       VV    
SVP            

            
         

   EUR        
       SVP      

     E   VV    

 P          
SVP        

        
   R  O   B   

          
    VE G     

       
  VV     SVP       

         
       

          EUR   
      SVP      

    N  VV     

7

Položka 2016 2015 2014 Item

       L  

N          S   

I        O     
Spolu 12 642 544 10 768 407 7 999 228 Total

     SVP        
   EUR  V        

SV  G N        
          EUR

    SVP       
   EUR  I       SS G N 

         
         EUR

P        
     

       
        

       EUR

V         
     EUR      
        EUR   

      
   EUR  C      
       EUR

P          
    P     

           
        

       
             
  

A         
       

        
         

      EUR

I           
   EUR   T      

        EUR   
        EUR  T   

       EUR  

I         
   A           

G          
            
         

          
           
   

8

Položka 2016 2015 2014 Item

     I  

S     S  

O     O    

        P    

P  L  

S        B    
S       

       
S       

  
      

zariadenia       
     

 

      

inventár      

O        O    
O        

  
O        

 

Spolu 35 609 345 28 858 575 28 618 888 Total

Odpisy dlhodobého majetku / Depreciation of non-current assets

Štruktúra osobných nákladov / The structure of the personnel costs
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Ostatné náklady na hospodársku činnosť / Other operating costs

Položka 2016 2015 2014 Item

    
     

N        
  

   
   

N      

   N       
I           O   
P      

        
P       

 
R        C      

     
    

     

I        O   
Spolu 5 192 226 5 196 284 -2 358 110 Total

           
       

     
         

         
          

    EUR      
         

   P     
       

9

N            
          

 T         
          
         

     EUR      
         

      E  
          

Finančné náklady / Finančné náklady
10

Položka 2016 2015 2014 Item

N        I  
               
 2  

 E   
O      
     2 919 O   

Spolu 3 968 895 5 657 357 6 588 755 Total

N      
          

   EUR          
     EUR  V   T   
      A  A   

    V    
   Č        

  P         
         
           

             
   

T          
          

   EUR        
          EUR   

   T        
   A        

 V       Č  
        T  

       A    
           

       S   
       S       

     

Položka 2016 2015 2014 Item

          T    
     
           

  
      

    

    
    8 227 898

     
   

P          
        

           
    V       

       
         EUR   

         
         N      

    EUR       
         EUR    

        EUR

I         
          

             
   I        

         
       EUR    

          
      T         
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XII.  SPRIAZNENÉ OSOBY
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Transakcie so spriaznenými osobami / Related party transactions

XIII.  INFORMÁCIE O PREBIEHAJÚCICH 
SÚDNYCH SPOROCH
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XIV.  UDALOSTI OSOBITNÉHO VÝZNAMU,  
KTORÉ NASTALI PO SKONČENÍ ÚČTOVNÉHO 
OBDOBIA, ZA KTORÉ  
SA ZOSTAVUJE VÝROČNÁ SPRÁVA

Odvod finančných prostriedkov do štátneho rozpočtu za rok 
2017 vo výške 2 000 000 EUR.

V zmysle § 6 zákona č. 357/2016 Z. z. o štátnom rozpočte 
na rok 2017:

(1) Vodohospodárska výstavba, š. p., odvedie za rok 2017  
do štátneho rozpočtu osobitný odvod zo zisku po zdanení (ďalej 
len „osobitný odvod“) v sume 2 000 000 EUR.
(2) Na úhradu osobitného odvodu podľa odseku 1 odvedie 
Vodohospodárska výstavba, š. p., na príjmový rozpočtový účet 
kapitoly štátneho rozpočtu Ministerstva životného prostredia 
Slovenskej republiky preddavok v sume 2 000 000 EUR  
do 31. 10. 2017.
(3) Zúčtovanie osobitného odvodu podľa odseku 1 so štátnym 
rozpočtom sa vykoná v termíne určenom na zúčtovanie vzťahov 
so štátnym rozpočtom za rok 2017.
(4) Ak na osobitný odvod podľa odseku 1 nepostačujú 
prostriedky nerozdeleného zisku, zníži Vodohospodárska 
výstavba, š. p., prídely do svojich fondov podľa osobitného 
predpisu, minimálna tvorba a minimálny zostatok rezervného 
fondu podľa osobitného predpisu ostávajú nedotknuté.
(5) Ústavný súd SR rozhodol dňa 11. 1. 2017 o odmietnutí 
ústavnej sťažnosti spoločnosti SE voči rozsudku Najvyššieho 
súdu SR v konaní žalobcu Úrad pre verejné obstarávanie 
o určenie neplatnosti Zmluvy o prevádzke VEG. Rozhodnutie 
Ústavného súdu SR nadobudlo právoplatnosť dňa 11. 3. 2017.

K 31. 12. 2016 účtovná jednotka vykazuje ostatné fondy  
(zo zisku) v sume 7 380 EUR. Výsledok hospodárenia za rok 
2016 je vo výške 1 208 640 EUR. Výška zákonného rezervného 
fondu k 31. 12. 2016 je 16 919 670 EUR a nedosahuje 
minimálny zostatok (20 % z hodnoty základného imania,  
t.j. minimálny zostatok rezervného fondu podniku má byť  
vo výške 61 481 352 EUR).

Účtovná jednotka vykazuje k 31. 12. 2016 neuhradenú stratu 
minulých rokov vo výške 22 665 497 EUR.

Dňom 11. 2. 2017 boli do funkcie členov Dozornej rady podniku 
menovaní: Tibor Fonód a Ing. Marián Molnár.

XIV.  IMPORTANT EVENTS THAT HAVE 
OCCURRED AFTER THE END OF THE 
ACCOUNTING PERIOD FOR WHICH COMPILES 
AN ANNUAL REPORT

Levy funds into the state budget for 2017 in the amount of  
2, 000, 000 EUR.

Pursuant to § 6 of Act no. 357/2016 Coll. the State Budget 
for 2017:

(1) Vodohospodárska výstavba, s.e., pays back in 2017 to 
the state budget special levy on profits after tax (hereinafter 
referred to as “special levy”) in the amount of 2, 000, 000 EUR.
(2) The payment of the special levy referred to in paragraph 
1, Vodohospodárska výstavba, s.e. shall transfer on budget 
revenue account of the state budget of the Ministry of 
Environment of the Slovak Republic, the advance payment 
of 2, 000, 000 EUR until October 31, 2017.
(3) The settlement of the special levy under paragraph 1 with 
the state budget shall be effected within the deadline set for 
the settlement of relations with the state budget for 2017.
(4) If the special levy referred to in paragraph 1 is not sufficient, 
Vodohospodárska výstavba, s.e. will reduce allocations to 
their funds under a special regulation, minimum creation 
and minimum balance of the reserve fund under a special 
regulation remain unaffected.
(5) The Constitutional Court of the Slovak Republic decided 
on January 11, 2017 to reject SE’s constitutional complaint 
against the judgment of the Supreme Court of the Slovak 
Republic in the proceedings of the public procurement office 
for the annulment of the HPPG agreement. The decision of 
the Constitutional Court of the Slovak Republic came into 
force on March 11, 2017.

As of December 31, 2016, the entity recognizes other funds 
(tax) in the amount of 7, 380 EUR. Profit for the year 2016 
in the amount of 1, 208, 640 EUR. Legal reserve fund as of 
December 31, 2016 is 16, 919, 670  EUR and does not reach 
minimum balance (20 % of the value of the share capital, 
resp. minimum reserve balance of the enterprise shall be in 
the amount of 61, 481, 352 EUR).

An entity recognizes as of December 31, 2016 accumulated 
losses from prior years in the amount of 22, 665, 497 EUR. 

On February 11, 2017, members of the Supervisory Board were 
appointed: Tibor Fonód and Ing. Marián Molnár.
 

XV.  ÚDAJE O PRÍJMOCH ŠTATUTÁRNYCH 
A DOZORNÝCH ORGÁNOV PODNIKU

Členom štatutárnych a dozorných orgánov podniku boli 
v priebehu roka 2016 poskytnuté peňažné príjmy plynúce 
z výkonu ich funkcie. Za účtovné obdobie neboli členom 
štatutárneho orgánu, ani členom dozorného orgánu vyplatené 
odmeny za rok 2016. Ostatným vedúcim zamestnancom boli 
za rok 2016 priznané odmeny vo výške 98 939 EUR.

Za účtovné obdobie neboli členom štatutárneho orgánu ani 
členom dozorného orgánu priznané iné plnenia za rok 2016, 
ostatným vedúcim zamestnancom boli za rok 2016 poskytnuté 
iné plnenia vo výške 7 526 EUR.

XVI.  ÚDAJE O ZMLUVÁCH SCHVAĽOVANÝCH 
DOZORNOU RADOU PODNIKU

V priebehu roka 2016 neuzatvoril podnik VODOHOSPODÁRSKA 
VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, žiadnu zmluvu, ktorá by si vyža-
dovala schválenie dozornou radou podniku v zmysle § 21, 
ods. 1, písm j) Zákona č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku 
v znení neskorších predpisov.

XV.  REMUNERATION OF STATUTORY, AND 
SUPERVISORY BODIES IN THE ENTERPRISE

Members of statutory and supervisory bodies in the course 
of 2016 received cash and non-cash income from the 
performance of their functions. Remuneration for 2016 
was not paid to members of the statutory bodies neither to 
members of the supervisory bodies. The head of departments 
in 2016 were awarded a compensation in the amonut of  
98, 939 EUR.

For the accounting period, no other payments were made 
to the members of the statutory body or members of the 
supervisory body for the year 2016, other executives were 
provided with other payments in the amount of 7, 526 EUR 
for the year 2016.

XVI.  DATA ON CONTRACTS APPROVED BY THE  
BOARD OF DIRECTORS

In the course of the year 2016, the enterprise 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATE ENTERPRISE, did 
not establish any agreement that would require approval of 
the supervisory board of an enterprise within the meaning 
of § 21, sec. 1, letter j) of Act no. 111/1990 Coll. On State 
Enterprise as amended.

Vodné dielo Čunovo - pomocná plavebná komora 
Čunovo water structure - auxiliary lock chamber 
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